
De qué trata
La danza doméstica
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La reina del hogar
Una ama de casa narra todo su quehacer desde el inicio del día
hasta la noche. Cuestiona porqué no le da el tiempo para hacer
otras cosas y su relación contradictoria con “El Rey”. Invita al
público  a apoyarla para a cambiar esta situación.

La fregona
Trata de una trabajadora doméstica cansada de trabajar horas
extras sin pago. Su sueño del príncipe azul se convierte en
pesadilla; las ilusiones de riqueza y un trabajo digno son
Inalcanzables. Sin embargo la posibilidad de denunciar su situación,
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Todas las obras de este libreto han sido creadas de manera
colectiva.

La danza doméstica en el año 1988

La reina del hogar en el año 1998

La fregona en el año 2002

Actrices Creadoras:
Leonila Argüello Chavarría.
Ana Ara Sorribas
Fanny Vado Hernández.
Beatris Huber.

El Colectivo de Mujeres de Matagalpa utiliza el teatro como
instrumento metodológico para procesos de educación,
sensibilización e investigación.
Sobre los ejes de trabajo; salud, derechos humanos,
violencia, educación, incidencia, derechos sexuales y
reproductivos, trabajo con la niñez etc. hemos creado
diferentes obras de diversos estilos.
Nuestro teatro nace de la necesidad de reflejar la vida de las 
personas, las mujeres, la niñez. El público se identifica con
los personajes, interactúa en las obras, así reflexiona sobre 
las historias representadas.
Con esta colección de guiones queremos compartir nuestra
riqueza creativa y los temas de reflexión desde nosotras
mujeres creadoras.

1

El debate

Preguntas claves
• ¿Qué le pasaba a la fregona?
• ¿Qué podemos hacer ante esta situación?
• ¿Cuáles eran los sueños de la fregona?
• ¿Por qué no podía realizar sus sueños?
• ¿Con cual situación de la fregona nos identificamos?
• ¿Cómo podemos enfrentar los problemas?
• ¿Qué opinan de la propuesta final que hace la fregona?

Palabras de uso popular
Nicaragüense

Fregona En otros países se les nombra así a las
mujeres que hacen la limpieza de una 
casa o un determinado lugar. También 
se le llama así a lo que aquí en 
Nicaragua se le dice lampazo. O sea
una varilla de hierro o madera con una 
mecha de hilo para limpiar el piso.
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nuevo como si cada presidente firmara el 
documento). Y llega donde mi. (Prepara el 
escobillón para firmar. Con mucha pena marca 
en lugar de la firma una X y pone su huella
con el dedo).

Fregona Claro, así como voy a ser presidenta.
Imagínese que vergüenza. (Se va quitando la 
banda. Y se vuelve a poner el delantal, el
trapo en la cabeza). Ahora saben porque estoy
aquí en este trabajo, porque claro, no
encuentro otro. Si supiera leer y escribir sería 
otra cosa. (Como despertando) ¡Ah si supiera 
leer y escribir! Yo escribiría mi historia.
(Con el escobillón va simulando que escribe,
primero lento y luego más rápido en letras por
todo el espacio. Entusiasmada). Escribiría
todo lo que pienso, todo lo que pasa, todo lo
que siento. Y se haría un libro así de grande,
(Señala con las manos lo más alto que puede)
así de ancho, (señala con las manos lo mas 
ancho que puede)  y así de grueso. (Señala
con las manos cada vez más grueso como
pesando el contenido del libro). La gente
llega y lee todo lo que a mi me pasa.  (Simula 
como alguien se mete en el libro y lee con
todo el cuerpo. A alguien del público). ¿Usted 
sabe leer y escribir? ¿Me apoyaría? (Improvisa
con el público cuando, donde empiezan las 
clases.). Espérense un momento (Va donde la 
puerta donde entró y está la señora. Mira y
muestra al público que ésta viendo televisión.
Regresa al público). Espérese un momentito,
voy a decirle a la Carmen, que trabaja como yo 
aquí al lado que venga también a aprender, 
porque está en lo mismo. Y la Rosa en la otra 
cuadra
también. Se esperan, ya vuelvo. (Sale alegre.
Regresa y saluda).

La Danza doméstica
Obra de teatro- danza sobre trabajo doméstico

y la ruptura de roles tradicionales

Grupo de Teatro “Nuestra Cara”
Colectivo de Mujeres de Matagalpa

Nicaragua
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Antecedentes

EEssttee eess uunnoo ddeellooss mmoonnttaajjeess mmááss aannttiigguuooss ddeell ggrruuppoo ddee
tteeaattrroo ddeell CCoolleeccttiivvoo ddee mmuujjeerreess ddee MMaattaaggaallppaa,, ccuuaannddoo ssee
llllaammaabbaa““XXiihhuuaattllaammppaa””,, ((lluuggaarr ddoonnddee llaass mmuujjeerreess ssee
HHiicciieerroonn ddiioossaass));; ccoommppuueessttoo eenn eessee ((11998877)) mmoommeennttoo ppoorr 55
mmuujjeerreess..

SSee ccrreeóó ddeennttrroo ddee uunn mmoonnttaajjee llllaammaaddoo ““VVaarriieeddaaddeess””,,
compuesto ppoorr 33 oobbrraass ddiiffeerreenntteess ssoobbrree eell rrooll ddee llaa
mmuujjeerr..

LLaa ddaannzzaa ddoommééssttiiccaa ffuuee ccrreeaaddaa ppaarraa aabboorrddaarr ddee uunnaa ffoorrmmaa
ccrreeaattiivvaa eell rrooll ddee llaa mmuujjeerr ccuuiiddaaddoorraa,, aammaa ddee ccaassaa,, uunn áámmbbiittoo
ddoonnddee ssee vvee mmuuyy ccllaarraammeennttee llaa ssuummiissiióónn ddee llaass mmuujjeerreess..
EExxpplloorraa aa llaa vveezz llaass rreellaacciioonneess eennttrree mmuujjeerreess ccuuaannddoo
rroommppeemmooss llooss eesstteerreeoottiippooss..

AA lloo llaarrggoo ddeell ttiieemmppoo,, ssee hhaa iiddoo mmooddiiffiiccaannddoo,, aammpplliiaannddoo ee
iinnccoorrppoorraannddoo llooss aappoorrtteess ddeell ppúúbblliiccoo..

EEss uunn ttrraabbaajjoo ssiinn tteexxttoo,, ccoonn eexxpprreessiióónn ccoorrppoorraall yy mmúússiiccaa,, ccoonn
mmáássccaarraass yy uunnaa tteellaa ggrraannddee ddoonnddee eessttáánn rreepprreesseennttaaddooss llooss
eelleemmeennttooss ddeell ttrraabbaajjoo ddoommééssttiiccoo..
NNeecceessiittaa ddee uunn eessppaacciioo aammpplliioo ppaarraa llaa pprreesseennttaacciióónn yy ssee
ppuueeddee pprreesseennttaarr aall aaiirree lliibbrree..

EEssttáá hheecchhoo ppaarraa mmoonnttaarrssee ccoonn uunn mmíínniimmoo ddee ttrreess aaccttrriicceess,,
ppeerroo eennttrree mmááss ppeerrssoonnaass eessttéénn iinnvvoolluuccrraaddaass mmeejjoorr,, yyaa qquuee
llaass iimmáággeenneess ssoonn mmááss ffuueerrtteess..

DDuurraa 2255 mmiinnuuttooss..

Cantante (Se sube la falda por un lado y enseña la pierna, 
se sube al balde que está boca abajo, canta
una canción del momento que esté de moda.
Improvisa un concierto con el público. Al final 
se ve las piernas, apenada baja la falda hasta 
el suelo).

Fregona Con estas piernas.... y ser cantante, no pega.
Además yo no tengo contactos, esto solo
funciona con contactos. ¡A limpiar pues! Solo
eso me queda.
Y eso que yo tengo inteligencia. Yo se cosas
que hasta los presidentes ignoran. Si yo fuera 
presidenta las cosas cambiarían.

Presidenta (Se pone una banda presidencial que ha
simulado con una de las telas de limpieza y 
toma en la mano el escobillón como una 
batuta de mando. Se sube sobre el balde, se 
dirige al público.)
¡Pueblo! Este mundo va muy mal, porque
unos pocos tienen mucho y los muchos tienen 
muy poco. Esto vamos a cambiarlo ahora. (Se
alegra de sus propias ideas. De repente 
reflexiva).
Si digo esto, me matan. Además imagínense, 
estos grandes encuentros de presidentes G1, 
G2, G3, G4… bueno ahí ni me invitarían,
bueno un G - encuentro. Y llegan todos los
presidentes y yo. Se hace papeles, papeles,
papeles y más papeles (va señalando 
montañas de papeles). Y estamos presidente 
del norte, presidente del norte, del norte, del
norte, del norte, del norte.. (señala hacia su
derecha donde está sentado cada presidente).
Y aquí presidente del sur, presidente del sur
(señala hacia su izquierda donde está sentado
cada presidente) y yo. Y entonces llega el
papel y firman, firman, firman (señala de
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(Va rápido a la escoba y le quita el delantal y el balde). Así
no me gusta, eso yo no quiero. (Pensativa). Tendré que 
seguir limpiando y trabajando gratis.

Si yo tuviera dinero, no tendría que trabajar así. Si yo tuviera
dinero tendría un carro grande de último modelo.

Escena II “Los sueños”
La ricachona (Describe un carro. Abre la puerta, se sienta 

sobre el balde. Mímicamente conduce, y saca
el codo y luego la mano por la ventana y dice 
al público) Adiós, bye bye, chao, bye. (De
repente simula que el carro ya no funciona. 
Pide ayuda como si fuera en una gran
carretera pero nadie se para).

Fregona Que dunda queda una. Ni sabe arreglar el 
carro. No, no, no me sirve mejor no.
(espontánea). Si yo fuera una mujer mecánica,
ganaría bien y podría resolver estos clavos.

Mecánica (Mientras mímicamente levanta la tapa del 
carro, estudia el motor, golpea a un lado y
soca una tuerca utilizando como tenaza el lava 
inodoro. Silba contenta del trabajo que
hace).

Fregona (Al público). ¿Pero verdad que a una mujer 
mecánica no la buscan? ¿Usted me buscaría 
para que le arregle su carro? (Le dice a un
hombre del público). Lo ve, usted lo duda. No
me daría resultado. (Afligido) No me queda de 
otra que seguir limpiando pues. Si yo fuera una
cantante famosa. (Se da cuenta de su propia
idea). ¡Ah si! Si yo fuera cantante.
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Personajes
Mínimo 3 actrices
Actriz A Actriz B Actriz C
Mujer 1 Mujer 2 Mujer 3

Vestuario y caracterización
de personajes

Mujer 1 Mujer 4
Mujer 5 CCoonnsseerrvvaaddoorraa,, mmoorraalliissttaa,, lloo mmuueessttrraa ccoonn ssuu

ccuueerrppoo yy aaccttiittuuddeess..
LLlleevvaa uunnaa bblluussaa ccoolloorr nneeggrroo,, ffaallddaa bbllaannccaa
llaarrggaa,, ssaannddaalliiaass bbaajjaass ddee ccuueerroo,, mmáássccaarraa
bbllaannccaa yy ttrraappoo nneeggrroo ssoobbrree llaa ccaabbeezzaa..

Mujer 2 IIgguuaallmmeennttee eess uunnaa mmuujjeerr qquuee ssiigguuee llooss
ppaattrroonneess ddee llaa aanntteerriioorr,, ppeerroo hhaayy mmoommeennttooss
qquuee mmuueessttrraa ssiiggnnooss ddee cciieerrttaa ccuurriioossiiddaadd,,
aauunnqquuee mmooddeerraaddaa.. UUssaa uunn mmaalllloott ddee ccoolloorr
aazzuull ppeeggaaddoo aall ccuueerrppoo,, bblluussaa ddee ccoolloorr nneeggrroo
eenncciimmaa ddeell mmaayyoott,, ffaallddaa bbllaannccaa llaarrggaa ppoorr
eenncciimmaa ddeell mmaalllloott,, ssaannddaalliiaass iigguuaalleess,, mmáássccaarraa
yy ttrraappoo iigguuaall aa llaa aanntteerriioorr..

Mujer 3 Al inicio tiene la misma conducta. Sólo que es
más curiosa y rebelde. Es fuerte, decidida,
recobra su seguridad.
Vestida con mallot de color lila y por encima
blusa color negro, falda blanca larga. Usa las
mismas sandalias, máscara y trapo en la cabeza.
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repente simula que el carro ya no funciona. 
Pide ayuda como si fuera en una gran
carretera pero nadie se para).

Fregona Que dunda queda una. Ni sabe arreglar el 
carro. No, no, no me sirve mejor no.
(espontánea). Si yo fuera una mujer mecánica,
ganaría bien y podría resolver estos clavos.

Mecánica (Mientras mímicamente levanta la tapa del 
carro, estudia el motor, golpea a un lado y
soca una tuerca utilizando como tenaza el lava 
inodoro. Silba contenta del trabajo que
hace).

Fregona (Al público). ¿Pero verdad que a una mujer 
mecánica no la buscan? ¿Usted me buscaría 
para que le arregle su carro? (Le dice a un
hombre del público). Lo ve, usted lo duda. No
me daría resultado. (Afligido) No me queda de 
otra que seguir limpiando pues. Si yo fuera una
cantante famosa. (Se da cuenta de su propia
idea). ¡Ah si! Si yo fuera cantante.
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Personajes
Mínimo 3 actrices
Actriz A Actriz B Actriz C
Mujer 1 Mujer 2 Mujer 3

Vestuario y caracterización
de personajes

Mujer 1 Mujer 4
Mujer 5 CCoonnsseerrvvaaddoorraa,, mmoorraalliissttaa,, lloo mmuueessttrraa ccoonn ssuu

ccuueerrppoo yy aaccttiittuuddeess..
LLlleevvaa uunnaa bblluussaa ccoolloorr nneeggrroo,, ffaallddaa bbllaannccaa
llaarrggaa,, ssaannddaalliiaass bbaajjaass ddee ccuueerroo,, mmáássccaarraa
bbllaannccaa yy ttrraappoo nneeggrroo ssoobbrree llaa ccaabbeezzaa..

Mujer 2 IIgguuaallmmeennttee eess uunnaa mmuujjeerr qquuee ssiigguuee llooss
ppaattrroonneess ddee llaa aanntteerriioorr,, ppeerroo hhaayy mmoommeennttooss
qquuee mmuueessttrraa ssiiggnnooss ddee cciieerrttaa ccuurriioossiiddaadd,,
aauunnqquuee mmooddeerraaddaa.. UUssaa uunn mmaalllloott ddee ccoolloorr
aazzuull ppeeggaaddoo aall ccuueerrppoo,, bblluussaa ddee ccoolloorr nneeggrroo
eenncciimmaa ddeell mmaayyoott,, ffaallddaa bbllaannccaa llaarrggaa ppoorr
eenncciimmaa ddeell mmaalllloott,, ssaannddaalliiaass iigguuaalleess,, mmáássccaarraa
yy ttrraappoo iigguuaall aa llaa aanntteerriioorr..

Mujer 3 Al inicio tiene la misma conducta. Sólo que es
más curiosa y rebelde. Es fuerte, decidida,
recobra su seguridad.
Vestida con mallot de color lila y por encima
blusa color negro, falda blanca larga. Usa las
mismas sandalias, máscara y trapo en la cabeza.
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Elementos, escenografía,
símbolos y música
Escenografía EEsscceennaarriioo vvaaccííoo,, ccoonn bbuueennaa vviissiibbiilliiddaadd ddeell

ssuueelloo,, tteellóónn nneeggrroo ddee ffoonnddoo..

Símbolos TTeellaa ggrraannddee ccoolloorr oossccuurroo,, eenn eellllaa vvaann
ddiibbuujjaaddooss yy ccoossiiddooss ddiiffeerreenntteess eelleemmeennttooss ddeell
ttrraabbaajjoo ddoommééssttiiccoo,, ((uunnaa ccaassaa,, uunn nniiññoo oo nniiññaa,,
uunnaa eessccoobbaa,, uunnaa ppiieeddrraa ddee mmoolleerr,, rrooppaa eenn eell
tteennddeeddeerroo,, uunnaa oollllaa ssoobbrree eell ffuueeggoo))..
SSiimmbboolliizzaa eell ttrraabbaajjoo ddoommééssttiiccoo..
UUnnaa tteellaa rroojjaa,, ggrraannddee,, ssuuaavvee,, qquuee ppeerrmmiittaa
jjuuggaarr ccoonn eellllaa.. SSiimmbboolliizzaa iiddeeaass pprrooppiiaass,, llaa
lliibbeerrttaadd,, aauuttooddeetteerrmmiinnaacciióónn,, ssuueeññooss ddee llaass
mmuujjeerreess..
LLaass mmáássccaarraass rreepprreesseennttaann llooss eesstteerreeoottiippooss,,
rroolleess qquuee nnooss iimmppoonnee llaa ssoocciieeddaadd,, qquuee ooccuullttaann
nnuueessttrroo sseerr aauuttéénnttiiccoo..
TTrraappoo nneeggrroo rreefflleejjaa ccoommoo uunn vveelloo qquuee ooccuullttaa,,
eell ppeelloo ccoommoo ssíímmbboolloo ddee llaa lliibbeerrttaadd,, ddee llaa
sseexxuuaalliiddaadd..
RRooppaa bbllaannccaa yy nneeggrraa rreefflleejjaa llaa vviiddaa ssiinn
ccoolloorr,, uunniiffoorrmmee.. LLooss mmaalllloottss ddee ccoolloorr
ssiimmbboolliizzaann uunnaa vviiddaa aalleeggrree,, llaa ddiivveerrssiiddaadd,, eell
ccaammbbiioo..

Música EEss uunnaa ccoommbbiinnaacciióónn ddee mmúússiiccaa iinnssttrruummeennttaall,,
ddee oorriiggeenn aannddiinnoo yy ddeell ffoollkklloorree NNiiccaarraaggüüeennssee..
SSee eessccooggiióó ddee aaccuueerrddoo aa llaass ssiittuuaacciioonneess yy
rriittmmooss ddee llaa oobbrraa..

Elementos MMeeddiiaass mmáássccaarraass ((hhaassttaa llaa nnaarriizz,, bbooccaa
ddeessccuubbiieerrttaa))ddee yyeessoo ccoolloorr bbllaannccoo yy ddeelliinneeaaddoo
eenn nneeggrroo llooss oojjooss.. SSee ppuueeddeenn hhaacceerr ddee yyeessoo
ssoobbrree llaa ccaarraa ddee llaass qquuee hhaarráánn eell ttrraabbaajjoo..
SSiimmbboolliizzaann eell eenncciieerrrroo,, llaa rruuttiinnaa,, lloo ccoonnsseerrvvaaddoo..

5

(Mujer se calla) esta operación es fácil,
sencilla y eficaz para que usted luzca bella, se 
vea más joven. (Le pone los ojos y boca
grande sobre la escoba). Para esta pequeña 
intervención quirúrgica solamente necesita 
pagarnos 3,000 dólares. (Improvisa con la 
mujer del público y se va).

Fregona ¡Ahora si! (vuelve a transformarse en príncipe 
con los mismos pasos, la capa, la nariz y luego
el caballo. Se da cuenta que el caballo ahora
está ocupado). ¿El caballo? (Ve el escobillón y
lo agarra como caballo.) ¡El caballo!

Príncipe (Vuelve a repetir el recorrido anterior hasta 
llegar donde la escoba).  Se tira del caballo, y
ve la princesa, (al público con ironía) me ve a
mi. (Hace un corte. Le agradece a la mujer del 
público y la invita a que se sienta. Agarra la 
escoba y se arrodilla). ¡Que bella que estás!,
pareces una princesa de verdad. Vámonos a
mi palacio ya verás que todo te daré. (Se
monta en la escoba, que representa la fregona
y la lleva simbólicamente al palacio. La
recuesta al telón, le amarra el balde en el palo 
de la escoba y encima el delantal simulando
un embarazo. De espaldas al público.) Aquí 
estas en mi castillo. Ahora ya sos la reina de 
este hogar. Y yo tengo muchas cosas que hacer.
(Se da la vuelta, mirando a las mujeres del 
público) porque hay todavía muchas mujeres 
que me esperan. (La deja y se va).

Fregona (En un extremo del escenario dando  la 
espalda al público, se quita los elementos de
príncipe. Se gira alegre y se mira a si misma 
como escoba. Descubre el embarazo. Asustada
se acerca y toca la barriga. Enojada). No
funciona, no, así no me gusta.
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(Mujer se calla) esta operación es fácil,
sencilla y eficaz para que usted luzca bella, se 
vea más joven. (Le pone los ojos y boca
grande sobre la escoba). Para esta pequeña 
intervención quirúrgica solamente necesita 
pagarnos 3,000 dólares. (Improvisa con la 
mujer del público y se va).

Fregona ¡Ahora si! (vuelve a transformarse en príncipe 
con los mismos pasos, la capa, la nariz y luego
el caballo. Se da cuenta que el caballo ahora
está ocupado). ¿El caballo? (Ve el escobillón y
lo agarra como caballo.) ¡El caballo!

Príncipe (Vuelve a repetir el recorrido anterior hasta 
llegar donde la escoba).  Se tira del caballo, y
ve la princesa, (al público con ironía) me ve a
mi. (Hace un corte. Le agradece a la mujer del 
público y la invita a que se sienta. Agarra la 
escoba y se arrodilla). ¡Que bella que estás!,
pareces una princesa de verdad. Vámonos a
mi palacio ya verás que todo te daré. (Se
monta en la escoba, que representa la fregona
y la lleva simbólicamente al palacio. La
recuesta al telón, le amarra el balde en el palo 
de la escoba y encima el delantal simulando
un embarazo. De espaldas al público.) Aquí 
estas en mi castillo. Ahora ya sos la reina de 
este hogar. Y yo tengo muchas cosas que hacer.
(Se da la vuelta, mirando a las mujeres del 
público) porque hay todavía muchas mujeres 
que me esperan. (La deja y se va).

Fregona (En un extremo del escenario dando  la 
espalda al público, se quita los elementos de
príncipe. Se gira alegre y se mira a si misma 
como escoba. Descubre el embarazo. Asustada
se acerca y toca la barriga. Enojada). No
funciona, no, así no me gusta.
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Escena II “El príncipe azul”
Fregona (Se va transformando en el personaje de 

príncipe. Lleva una cosa así (Se quita el trapo
de la cabeza y el delantal. Pone el delantal 
como una capa). Y tiene un caballo. (Agarra
la escoba y lo describe como un caballo). Y
lleva una corona. (Se pone la nariz roja en la 
cabeza como corona).

El príncipe (Se monta como todo un príncipe, hace 
sonidos del caballo, gira alrededor del
escenario y en el centro se baja del caballo.
Utiliza ahora la escoba como si fuera la 
fregona. Se arrodilla frente a ella).
Princesa de mi corazón, reina de mis 
sentimientos, ha llegado tu príncipe azul que 
estabas esperando. Venite a mis brazos, mi
princesa. (Abraza la escoba y le da un beso)
¡Ufff!, ¡que sucia! si pareces una escoba vieja
(Tira la escoba).

Fregona ¡Ay! ¡ay!, ¡ay! pero así no sale en la televisión.
(Se quita el delantal. Se pone la nariz de
nuevo como payasa. Agarra la escoba y llama
a una mujer del público y le dice que 
sostenga la escoba por detrás y que llore 
porque el príncipe la abandonó.) ¡Ay!
tenemos que hacer algo. Llega un señor con
un maletín (agarra el balde), y un corbatín (Se
pone la nariz como corbatín).

El guión

Escena I - Prólogo

Empieza la música y aparecen del lado del público en escena las
mujeres, una tras otra, con máscaras, cargando sobre los
hombros la tela oscura, pesada, que representa el trabajo
doméstico.
EEll aannddaarr eess lleennttoo,, ppaauussaaddoo,, ssuuss ccaabbeezzaass eessttáánn lleevveemmeennttee

iinncclliinnaaddaass hhaacciiaa eell llaaddoo,, vveennaall ppúúbblliiccoo ddee uunnaa ffoorrmmaa
ssiimmuullaaddaa,, ssiinn eevviiddeenncciiaarr ssuuss mmiirraaddaass..
DDaann uunnaa vvuueellttaa ccoommpplleettaa eenn ccíírrccuulloo aall eesscceennaarriioo,, rreepprreesseennttaann
uunnaa bbooddaa.. LLaa pprriimmeerraa lllleevvaa llaa tteellaa eenn llaa ccaabbeezzaa,, ccoommoo uunn vveelloo
llaa sseegguunnddaa lllleevvaa eell vveelloo yy llaa tteerrcceerraa lllleevvaa llaa tteellaa ccoommoo ssii ffuueerraa
uunnaa ccrriiaattuurraa.. EEnn llaa sseegguunnddaa vvuueellttaa ssee eennrroollllaann llaass mmuuññeeccaass
eenn llaa tteellaa ccoommoo eessppoossaass yy lllleevvaann llaa tteellaa ssoobbrree llooss ddooss
hhoommbbrrooss ccoommoo eessccllaavvaass qquuee ccaarrggaann aagguuaa,, mmaarrccaannddoo
rrííttmmiiccaammeennttee yy ffuueerrttee eell ppeessoo ssoobbrree eell ppiiee ddeerreecchhoo..
SSee ccoollooccaann eenn sseemmiiccíírrccuulloo aall cceennttrroo ––ffoonnddoo ddeell eesscceennaarriioo yy
bbaajjaann lleennttaammeennttee llaa tteellaa hhaacciiaa eell ssuueelloo,, yy llaa ppoonneenn ssoobbrree eell
ppiissoo,, ddeellaannttee ddee eellllaass,, ffoorrmmaannddoo ccoonn ééssttaa uunn sseemmii --ccíírrccuulloo eenn
eell ppiissoo..

((SSeeqquuiittaallaa mmúússiiccaa))..

Vendedor de
cosméticos (Se acerca a la escoba con actitud zalamera)

Cosméticos, maquillajes, mascarillas, cirugía
plástica a crédito y precios de competencia,
comercio directo de la industria farmacéutica 
de la belleza de la mujer. ¡Señora! Usted ya
no va a estar triste, deje de llorar.
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Escena II “El príncipe azul”
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Escena II “Quehaceres de la casa”

TTooddooss llooss mmoovviimmiieennttooss eenn eessttaa ppaarrttee ddeell ttrraabbaajjoo ssoonn
eessccaalloonnaaddooss,, uunnaa ddeessppuuééss ddee llaa oottrraa.. DDee eessaa ffoorrmmaa bbaajjaann
mmuuyy lleennttaa mmeennttee llaa tteellaa ddee ssuuss hhoommbbrrooss
LLaa qquuee vvaa ddeellaannttee,, eemmppiieezzaa mmuuyy ddeessppaacciioo eell mmoovviimmiieennttoo ddee
ttoommaarr uunnaa eessccoobbaa yy bbaarrrreerr,, hhaacciieennddoo ccoonn eell ppiiee,, eell
mmoovviimmiieennttoo ddee llaa eessccoobbaa.. DDaa ttrreess eessccoobbaazzooss sseegguuiiddooss,,
TTeerrmmiinnaa ddee bbaarrrreerr qquueeddáánnddoossee eenn iimmaaggeenn ffiijjaa ccoonn ssuuss mmaannooss
ssoobbrree llaa eessccoobbaa,, mmiirraannddoo aa llaa sseegguunnddaa mmuujjeerr..

LLaa sseegguunnddaa,, llaa mmiirraa yy hhaaccee lloo mmiissmmoo qquueellaa pprriimmeerraa,,
qquueeddáánnddoossee eenn iimmaaggeenn ffiijjaa ccoonn ssuuss mmaannooss ssoobbrree llaa eessccoobbaa,,
mmiirraannddoo aa llaa tteerrcceerr mmuujjeerr,, ssttaa aa llaa ccuuaarrttaa yy aa llaa qquuiinnttaa..
LLaa úúllttiimmaa,, ddeevvuueellvvee llaa mmiirraaddaa aa llaa aanntteerriioorr yy ccoonn uunn eessccoobbaazzoo
llee rreeggrreessaa eennoojjaaddaa llaa bbaassuurraa..
AAssíí ddee uunnaa eenn uunnaa hhaassttaa llaa pprriimmeerraa.. EEssttaa ddaa ddooss eessccoobbaazzooss
ttaammbbiiéénn.. TTooddaass gguuaarrddaann llaa eessccoobbaa eenn eessee mmoommeennttoo yy aall
mmiissmmoo rriittmmoo..

LLaa pprriimmeerraa eemmppiieezzaa aa hhaacceerr eell mmoovviimmiieennttoo ddee mmoolleerr mmaaíízz eenn
mmááqquuiinnaa ddee mmoolleerr.. SSiigguuee llaa sseegguunnddaa yy llaa tteerrcceerraa aall mmiissmmoo
rriittmmoo hhaassttaa llaa úúllttiimmaa.. SSee ooyyee llaa mmiissmmaa rreessppiirraacciióónn ffuueerrttee ddee
llaass mmuujjeerreess.. SSee hhaaccee ttrreess vveecceess sseegguuiiddaass eell mmiissmmoo
mmoovviimmiieennttoo..

LLaa pprriimmeerraa ccaammbbiiaa ddee aacccciióónn yy eemmppiieezzaa aa rreeppaassaarr llaa mmaassaa eenn
llaa ppiieeddrraa ddee mmoolleerr mmaaíízz,, hhaacciieennddoo ssoonniiddooss ddee ssuu pprrooppiiaa
rreessppiirraacciióónn ccaannssaaddaa .. TTooddaass ccoonn eell mmiissmmoo rriittmmoo,, rreeppiitteenn llaa
aacccciióónn ----------ttrreess vveecceess..

SSiigguuee eenn eell mmiissmmoo oorrddeenn llaa aacccciióónn ddee aammaassaarr,, ccoonn uunn
mmoovviimmiieennttoo ddee mmaannooss yy rriittmmoo rrááppiiddoo.. SSee lliimmppiiaann ssoobbrree llaa ffaallddaa
yy ppaallmmeeaann llaass ttoorrttiillllaass ccoonn ssuuss ddooss mmaannooss.. AAllaa vveezz vvaann bbaajjaannddoo
hhaassttaa qquueeddaarr ddee rrooddiillllaass ffrreennttee aall ppúúbblliiccoo yy tteerrmmiinnaann ddee
ppaallmmeeaarrllaa ttoorrttiillllaa ssoobbrree eell ssuueelloo ccoonn uunn rriittmmoo mmááss rrááppiiddoo..

El guión

Escena I ¡A limpiar!
Fregona (Desde atrás del telón).

¡Señora!, ¿allá en la sala? Si, si a limpiar todo.
¡ahora voy!
(Entra de espalda con la escoba en el hombro. 
Se voltea y ve al público sorprendida. Piensa 
que son adornos. Regresa asustada hacia el
telón).
¡Señora! y ¿estos también tengo que limpiar?
¡Ah! ¿éstos son adornos!?
(Simula que la señora la regaña y regresa de 
nuevo hacia el público)
¿y cuándo voy a terminar? ¡Adornos!
(Limpiando con el plumero la primera fila de
personas que están en el público.
Improvisa como payasa diferentes maneras de 
limpiar, según características del público juega 
con gafas, calvas, zapatos…. Al ver que no
termina). ¡Señora! Son adornos grandes, ¿Está 
segur que todo eso tengo que limpiar? ¿Me va a
pagar horas extras? No voy a terminar. ¡Señora!
(Simula que la señora le regaña). Qué se
piensa que voy a trabajar aquí 3 horas extras y
que no me pague. ¡Pues no!
(Simulando para que escuche la señora, pero 
sin moverse.) ¡Uff que pesado! ¡uff, como
estoy sudando!, ¡uff pero que trabajo!
(Decidida, al público) Pero esto va a cambiar.
Yo no quiero trabajar así toda la vida. Va a
venir el príncipe azul. Si si si, lo he visto en las
telenovelas. En todas llega el príncipe azul y
salva a una. ¿No me creen?. Miren les voy a
mostrar como es.
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Mujer
ricachona Mujer elegante, sofisticada, prepotente,

farsante, que conduce un carro de último 
modelo.

Escena III - “La lavada en el río
y los cuhechos”

Mujer
mecánica Mujer sencilla, fuerte, inteligente, sabe de 

mecánica y arregla vehículos.
Mujer
Cantante Famosa, espléndida, guapa, subiéndose sobre 

el balde canta con voz potente. 
Mujer
Presidenta La actriz se transforma en una mujer 

presidenta con su actuación, expresión 
corporal imita a un presidente. Utiliza la tela 
morada como banda presidencial.

Elementos, escenografía,
símbolos y música por
escenas

Escenografía Telón negro de fondo.

Elementos Diferentes herramientas de limpieza, escoba,
balde, trapo, plumero o escobillón.
Dentro del balde lleva unos ojos grandes
pintados y recortados en cartulina y una 
boca recortada, pintada en rojo sobre 
cartulina, estos van preparados con cinta 
adhesiva al reverso.
Los elementos se transforman en diferentes 
objetos durante la obra.
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LLaa mmuujjeerr qquuee eessttáá eenn eell oottrroo eexxttrreemmoo,, ccaammbbiiaa llaa aacccciióónn,,
ssaaccuuddiieennddoo llaa tteellaa yy eennsseegguuiiddaa eemmppiieezzaa aa llaavvaarr ccoonn eenneerrggííaa..
EEll rreessttoo llee ssiigguuee llaa aacccciióónn.. AA ppaarrttiirr ddee eessttee mmoommeennttoo ssoonn
mmuujjeerreess qquuee llaavvaann eenn eell rrííoo,, ssee ssaalluuddaann yy ccuuhheecchheeaann** eennttrree
eellllaass,, hhaacciieennddoo sseeññaass aall ppúúbblliiccoo,, sseeññaallaannddoo aappeerrssoonnaass ccoonnccrreettaass
yy hhaacciieennddoo ggeessttooss yy ssoonniiddooss ccoommoo ssii hhaabbllaarraann ddee llaa ggeennttee qquuee
eessttáá eenn eell ppúúbblliiccoo..

DDee rreeppeennttee llaa mmuujjeerr11 ccaammbbiiaa ssuu iinntteenncciióónn ddeell ccuueecchhoo,,
ddeemmoossttrraannddoo ccllaarraammeennttee qquuee eessttáá hhaabbllaannddoo ddee llaa mmuujjeerr33
ÉÉssttaa lloo ppeerrcciibbee yy ssee mmoolleessttaa,, rreettiirráánnddoossee ddee llaa ccoonnvveerrssaacciióónn
yy ccoonnttiinnúúaa ccoonn ssuu llaabboorr ddee llaavvaarr,, ssiinn aatteennddeerr aa nniinngguunnaa ddee
llaass oottrraass.. EEssttaass ssee lleevvaannttaann,, vvaann hhaacciiaa eell ppúúbblliiccoo yy hhaabbllaann ddee
llaa mmuujjeerr33,, sseeññaalláánnddoollaa,, ddiicciieennddoo qquuee eess uunnaa mmaallaa mmuujjeerr,,
qquuee llee gguussttaann llaass ffiieessttaass,, llee gguussttaa ssaalliirr,, qquuee ssee mmaannttiieennee
ffuueerraa ddee ccaassaa eettcc..,, mmoovviiéénnddoossee ddee uunn llaaddoo aa oottrroo eennttrree eell
ppúúbblliiccoo..

De pronto, al observar la escena, la mujer 3 se molesta e
indignada les interrumpe el cohecho.

Mujer 33 ¡¡BBAASSTTAA!!

Las otras mujeres se asustan, la ven, ven al público un poco
apenadas porque las descubrieron cuechando, y rápidamente
regresan a sus respectivos lugares, donde las espera la mujer 3,
de pie y con gesto molesto.
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Las ve fijamente, espera que éstas tomen la tela y con fuerza la
sacude dos veces, ordenando indirectamente que vuelvan a
sus labores.

LLaass oottrraass mmuujjeerreess mmoolleessttaass rreeppiitteenn eell mmiissmmoo ggeessttoo ccoonn
ffuueerrzzaa,, tteerrmmiinnaannddoo ddee rrooddiillllaass yy rreeiinniicciiaannddoo ttooddaass aa llaa vveezz ssuu
llaavvaaddoo.. SSeerriiaass eennttrree ssíí,, ssiinn mmiirraarrssee,, llaavvaann ccoonn ffuurriiaa..

Escena III “Reacciones frente a
la posible libertad”

DDee pprroonnttoo,, ccaaee uunnaa tteellaa rroojjaa aall cceennttrroo ddee llaa eesscceennaa,, jjuussttoo
ffrreennttee aa eellllaass.. ((AAllgguuiieenn ddeell ppúúbblliiccoo eessttáá pprreevviiaammeennttee
pprreeppaarraaddaa aa hhaacceerrlloo))..LLaass mmuujjeerreess ssee ssoorrpprreennddeenn,, ssee aassuussttaann
yy ssee jjuunnttaann eennttrree ssíí,, ppaarraa oobbsseerrvvaarr ddeessddee ddiiffeerreenntteess
ppoossiicciioonneess llaa tteellaa.. LLaass ppoossiicciioonneess ccaammbbiiaann ttaannttoo eenn ddiissttaanncciiaa
ccoommoo eenn nniivveelleess ee iinntteenncciióónn.. JJuueeggaann eennttrree ccuurriioossiiddaadd,, mmiieeddoo,,
ssoorrpprreessaa rreetteenniiéénnddoossee eennttrree eellllaass ssii uunnaa qquuiieerree aacceerrccaarrssee
ddeemmaassiiaaddoo aa llaa tteellaa.. CCaaddaa iimmaaggeenn qquuee hhaacceenn eenn ccoonnjjuunnttoo llaa
ffiijjaann ppoorr uunnooss sseegguunnddooss yy ccaammbbiiaann ddee nnuueevvoo aa llaa vveezz..

LLaa mmuujjeerr 33 ssee rreettiirraa uunn ppooccoo ddee llaass oottrraass,, yy ssee eennccaammiinnaa aa
vveerrddee cceerrccaa llaa tteellaa,, lloo qquuee ppoonnee nneerrvviioossaass aa llaass oottrraass,, qquuee
iinnssiisstteenntteemmeennttee ttrraattaann ddee rreetteenneerrllaa ccoonn ddiiffeerreenntteess ggeessttooss,,
mmoossttrráánnddoollee qquuee eessoo eess ppeeccaaddoo,, mmaalloo,, iinnddeebbiiddoo yy ssee ttoommaann
ddee llaass mmaannooss ttrraattaannddoo ddee hhaallaarrllaa ffoorrmmaannddoo uunnaa ccaaddeennaa.. EEllllaa
SSee eessccaappaa yy vvaa hhaacciiaa llaa tteellaa..
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Personajes
Actriz 1

La Fregona
El príncipe azul
El vendedor de cosméticos
Títere de escoba que representa a la fregona maquillada
Mujer ricachona
Mujer mecánica
Mujer cantante
Mujer presidenta

Vestuario y caracterización
de personajes
La Fregona Es una payasa, trabajadora doméstica,

sencilla, alegre, bromista, divertida,
espontánea, ágil, risueña, habla sola o con los
elementos . Juega con el público. Va vestida
con, una falda, camiseta, delantal, nariz roja,
chinelas, un trapo en la cabeza como un lazo.
Lleva un trapo para limpiar, un escobillón, una 
escoba y un balde.

 Príncipe
azul Elegante, macho-caballero, de pectorales, lleva 

de corona la nariz roja de payasa, el delantal
como capa, montado en la escoba que simula 
ser el caballo.

Vendedor de
cosméticos Un hombre labioso, comerciante, la nariz roja

de payasa es la corbata, lleva el balde como
maletín tapado con una tela
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Antecedentes
El monólogo de la fregona fue creada en el año 2002. Parte
de un monólogo de Payasa de Beatriz Huber que fue 
enriquecido y ampliado.

Nace ante la situación común sentida y vivida por muchas 
mujeres que están cansadas de trabajar como domésticas
con un salario injusto y que sus historias se quedan 
escondidas en la casa, en su propio corazón o en sueños
inalcanzables...
El trabajo doméstico es un típico trabajo para las mujeres
pobres que no han tenido acceso a la educación y la 
formación. Es un trabajo mal pagado, más bajo que el costo 
de la canasta básica. Tiene que ver con el poco valor que se 
da al trabajo doméstico en sí.
Muchas veces las mujeres son explotadas económica y 
físicamente, trabajando horarios largos, sin que se les
reconozca horas extras, sin seguridad laboral jurídica porque 
solo existen arreglos verbales.
Son vulnerables al abuso sexual y muchas son maltratadas 
psicológicamente al ser tratadas como  personas de segunda 
clase.La obra se estrenó junto con otros trabajos artísticos 
que se crean al  mismo tiempo y que tienen el mismo estilo
(monólogo), enlazando las historias, por lo que se tituló en 
ese momento “Historias de mujeres”.

La obra dura 30 minutos, trabaja una actriz con la
participación directa del público, utiliza elementos sencillos,
es apta para todo tipo de público y se puede presentar en 
cualquier escenario.
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LLaa vvee,, ppooccoo aa ppooccoo llaa ttooccaa ccoonn llooss ppiieess,, ccoonn ccuuiiddaaddoo yy
ccuurriioossiiddaadd,, llaa ttoommaa ccoonn ssuuss mmaannooss ccoonn ssuuaavviiddaadd..
LLaass oottrraass llaa mmiirraann yy aassuussttaaddaass llee ddaann llaa eessppaallddaa yy hhaacceenn uunnaa
sseeññaall ddee rreecchhaazzoo ccoonn llaa mmaannoo.. LLaa mmuujjeerr 33,, aall vveerrssee
rreecchhaazzaaddaa yy ssoollaa ddeejjaa ccaaeerr llaa tteellaa.. LLaass oottrraass ssee vvoolltteeaann yy
ccoommppllaacciiddaass llee sseeññaallaann eell ccaammiinnoo ddee llaa ccaassaa,, ssiimmbboolliizzaaddoo ppoorr
llaa tteellaa oossccuurraa eenn eell ssuueelloo qquuee eess eell qquuee ddeebbee sseegguuiirr..

LLaa mmuujjeerr 33,, rreeggrreessaa ssoobbrree eell ccaammiinnoo aa llaa ccaassaa.. LLaass oottrraass mmiirraann
aalleeggrree yyaa eell ffiinnaall ddeell ccaammiinnoo.. LLaa mmuujjeerr 33 ssee ddeettiieennee,, aall vveerr
qquuee nnoo llaa ccoonnttrroollaann,, ssee ggiirraa yy vvuueellvvee aa llaa tteellaa..

LLaass oottrraass aall ddaarrssee ccuueennttaa llaa rreepprroocchhaann yy aallaarrmmaaddaass,, rreeggrreessaann
hhaassttaa llaa tteellaa oossccuurraa,, llaa rreeccooggeenn uunn ppooccoo yy ssee ttaappaann ccoonn eellllaa
ffoorrmmaannddoo uunn mmuurroo ddee ddiiffeerreenntteess nniivveelleess eenn eell eexxttrreemmoo
ooppuueessttoo aa llaa mmuujjeerr 33.. SSee aassoommaa uunnaa ppoorr uunnaa ccoommoo ssii llaa
eessppiiaarraann,, eessccoonnddiiéénnddoossee rrááppiiddaammeennttee ddeennttrroo ddee llaa tteellaa ppaarraa
mmuurrmmuurraarr ddee eellllaa,, aall ffiinnaall ssee aassoommaann ttooddaass aa llaa vveezz,, yy ccaaddaa
vveezz mmááss ssee aallaarrmmaann,, vvoollvviieennddoo ddeennttrroo ddee llaa tteellaa mmuurrmmuurraann,,
ssiinn lllleeggaarraa eenntteennddéérrsseelleess nnaaddaa..
Mientras la mujer 3 está contenta, ha logrado tomar la tela e
intenta jugar con ella, pasarla por su cuerpo, la sigue
descubriendo, acariciándola y acariciándose con ella,
disfrutando de descubrirse.

Escena IV “El regreso a las labores
domésticas “

DDee pprroonnttoo,, llaass oottrraass mmuujjeerreess ssee ppoonneenn ddee ppiiee yy eexxttiieennddeenn llaa
tteellaa,, mmoossttrraannddoo ffrreennttee aall ppúúbblliiccoo llooss ddiiffeerreenntteess eelleemmeennttooss
ddoommééssttiiccooss,, ddee uunnaa ffoorrmmaa ssuuaavvee yy ddee ccoonnvveenncciimmiieennttoo,, llee
hhaacceenn sseeññaass aa llaa mmuujjeerr 33,, mmoossttrráánnddoollee uunnoo ppoorr uunnoo llooss
eelleemmeennttooss,, ppaarraa ccoonnvveenncceerrllaa ddee ssuuss oobblliiggaacciioonneess yy qquuee
rreeggrreessee aa ssuu lluuggaarr..
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ÉÉssttaa ddeejjaa llaa tteellaa yy vvuueellvvee hhaacciiaa eellllaass yy vvaa rreeaalliizzaannddoo llaass
aaccttiivviiddaaddeess qquuee llee mmuueessttrraann,, yyeennddoo ddee uunn llaaddoo aa oottrroo,,
aacceelleerraannddoo eell rriittmmoo hhaassttaa eell mmááxxiimmoo..
DDee rreeppeennttee rreeccaappaacciittaa qquuee nnoo eess eessoo lloo qquuee qquuiieerree,, yy vvaa
HHaassttaa llaa tteellaa,, ppaarráánnddoossee ffrreennttee aa eellllaa.. TToommaa ccoonnttaaccttoo ccoonn eell
ppúúbblliiccoo,, pprreegguunnttaannddoo ccoonn ssuu mmiirraaddaa yy llaa iinntteenncciióónn ddee ssuu
ccuueerrppoo,, ssii ttoommaarrllaa oo nnoo..
(Generalmente el público la apoya, sobre todo las mujeres,
incentivándola a tomarla).
NNuueevvaammeennttee llaa ttoommaa,, eessttaa vveezz mmaass ddeecciiddiiddaa.. SSee mmuueevvee ppoorr
eell eessppaacciioo,, llaa hhaaccee vvoollaarr,, llaa mmuueessttrraa ssoonnrriieennddoo,, oorrgguulllloossaa,,
eessttáá rreeccoobbrraannddoo ssuuss pprrooppiiaass ffuueerrzzaass..

Escena V “El castigo”

LLaass oottrraass vviiéénnddoossee ddeessoobbeeddeecciiddaass,, ttoommaann uunnaa aaccttiittuudd mmááss
ffuueerrttee aannttee eell aattrreevviimmiieennttoo.. CCoonn uunnaa sseeññaa,, ffoorrmmaann ccoonn llaa tteellaa
oossccuurraa uunn ccíírrccuulloo aallrreeddeeddoorr ddee llaa mmuujjeerr 33 yy llaa eenncciieerrrraann.. SSee
qquueeddaann eenn ppuunnttoo ffiijjoo eenn aaccttiittuudd ddee ttrriiuunnffoo yy llaa mmuujjeerr 33 ccoonn llaa
tteellaa rroojjaa eenn aallttoo ccoommoo ssaallvváánnddoollaa.. LLaa tteellaa rroojjaa rreeccoobbrraa vviiddaa yy
qquuiieerree vvoollaarr,, ssuubbee yy bbaajjaa.. LLaass oottrraass ssuubbeenn yy bbaajjaann aa a llaa vveezz llaa
tteellaa rroojjaa ccrreeaannddoo uunnaa iimmaaggeenn ddee uunnaa hhoogguueerraa.. LLaammuujjeerr 33
llooggrraa ssaalliirr ppoorr ddeebbaajjoo ddee llaa tteellaa oossccuurraa yy ssee ssaallvvaa ccoonn llaa tteellaa
roja a uunn llaaddoo ddeell eesscceennaarriioo.. LLaass oottrraass ssoorrpprreennddiiddaass yy ----------------
-------- eennoojjaaddaass eessttiirraann llaa tteellaa yy ccoonn uunnaa sseeññaall llaa eennccooggeenn ccoonn
ffuurriiaa ccoommoo uunn llááttiiggoo.. GGoollppeeaann ssoobbrree eell ppiissoo,, hhaacciieennddoo uunn rruuiiddoo
eessttrruueennddoossoo yy aaggrreessiivvoo hhaacciiaa llaa mmuujjeerr33.. A ésta llee ddaa mmiieeddoo
ddeejjaa ccaaeerr llaa tteellaa yy ssee rreettiirraa ddee eellllaa ccoonn eexxpprreessiioonn ddee ssuussttoo,,
mmiieeddoo,, ssoorrpprreessaa..
Las  otras aprovechan con satisfacción y tapan la tela roja 
con ---------la oscura, como símbolo de enterrar, desaparecer 
“el pecado”.
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qquuiieerree vvoollaarr,, ssuubbee yy bbaajjaa.. LLaass oottrraass ssuubbeenn yy bbaajjaann aa llaa vveezz llaa
tteellaa rroojjaa ccrreeaannddoo uunnaa iimmaaggeenn ddee uunnaa hhoogguueerraa.. LLaa mmuujjeerr 33
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Debate
Preguntas claves

• ¿Qué le pasaba a la reina del hogar?
• ¿Por qué pasa esta situación r?
• ¿En qué nos identificamos con la reina del hogar?
• ¿Las reinas del hogar contribuyen a la economía de un 

país?
• ¿Qué podemos hacer para cambiar esta situación?
• ¿Cómo podemos distribuir las tareas domésticas?

Palabras de uso popular
Nicaragüense

Camarote Cama de madera.
Candil Sustituye una candela, alumbra la casa.
Fogón Para cocinar con leña.
Pasmada Pálida, sin color ni alegría
Repaso Moler de nuevo la masa de maíz.
Fiar Pedir algo a crédito, para pagar después.
Chigüines Palabra Náhuatl, niñas/os.
Remugar Protestar permanentemente, entre dientes.
Nalguea Dar palmadas en las caderas o glúteos.
Molendero Para lavar los trastos.
Paila Vasija grande de metal, para freír.
Pichel Vasija para líquidos.
Brasier Sostén, sujetador.
Trastos Utensilios de cocina: platos, vasos, pana, balde.
Aliña Acción de arreglar o acomodar las cosas.
Mosquitero Cortina de gasa con que se cubre la cama para

impedir que entren los mosquitos.
Pesos Forma popular de llamarle al córdoba, la

moneda oficial del país.
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Escena VI “El regreso a casa”

LLaa mmuujjeerr 33 aall vveerr eenntteerrrraaddoo ““ssuu ssuueeññoo””,, iinntteennttaa eenn vvaannoo
eessppiiaarrlloo,, bbuussccaarrlloo,, aacceerrccaarrssee,, ppeerroo llaass oottrraass llaa hhaacceenn
rreettrroocceeddeerr ccoonn uunn ggeessttoo ccllaarroo ddee sseenntteenncciiaa..
LLaass oottrraass,, ccoonn eexxpprreessiioonneess ssaattiissffeecchhaass ddaann ggrraacciiaass aall cciieelloo
ppoorr hhaabbeerr ccoonnsseegguuiiddoo llaa ““ccoonnvveerrssiióónn”” ddee ssuu ccoommppaaññeerraa.. SSee
aarrrrooddiillllaann aa rreezzaarr,, ccaaddaa uunnaa hhaaccee ggeessttooss ddiiffeerreenntteess ddee
oorraacciióónn.. TTaammbbiiéénn llaa mmuujjeerr33,, ppeerroo iinnssiissttee eenn ccoonnvveenncceerr aa llaa
mmuujjeerr22 ppaarraa qquuee llee aayyuuddee aa rreeccuuppeerraarr ssuu ssuueeññoo.. ÉÉssttaa eenn uunn
pprriinncciippiioo llaa eessccuucchhaa,, ppeerroo ssoonn ddeessccuubbiieerrttaass ppoorr llaass oottrraass
mmuujjeerreess qquuiieenneess llaass rreepprreennddeenn ffuueerrtteemmeennttee.. TTooddaass rreezzaann ccoonn
ddeevvoocciióónn,, llaa tteerrcceerraa ccoonn iirroonnííaa yy ttrriisstteezzaa..
En cámara lenta los movimientos de rezo se transforman en
labores de casa, como una realidad que nunca cambia. Una
zurce, otra chinea*, y otra cocina.

Escena VII “Contradicciones y
libertad”

La mujer 3 no está conforme,
espía el entierro. Se pone de pie y
sale “de casa”,  va hacia la tela
roja que está debajo de la oscura.
Empieza su lucha interna y su 
complicidad con el público de ir o
no hacia la tela. Al final va, la 
destapa y la toma con decisión y
alegría.

12
27

Debate
Preguntas claves

• ¿Qué le pasaba a la reina del hogar?
• ¿Por qué pasa esta situación r?
• ¿En qué nos identificamos con la reina del hogar?
• ¿Las reinas del hogar contribuyen a la economía de un 

país?
• ¿Qué podemos hacer para cambiar esta situación?
• ¿Cómo podemos distribuir las tareas domésticas?

Palabras de uso popular
Nicaragüense

Camarote Cama de madera.
Candil Sustituye una candela, alumbra la casa.
Fogón Para cocinar con leña.
Pasmada Pálida, sin color ni alegría
Repaso Moler de nuevo la masa de maíz.
Fiar Pedir algo a crédito, para pagar después.
Chigüines Palabra Náhuatl, niñas/os.
Remugar Protestar permanentemente, entre dientes.
Nalguea Dar palmadas en las caderas o glúteos.
Molendero Para lavar los trastos.
Paila Vasija grande de metal, para freír.
Pichel Vasija para líquidos.
Brasier Sostén, sujetador.
Trastos Utensilios de cocina: platos, vasos, pana, balde.
Aliña Acción de arreglar o acomodar las cosas.
Mosquitero Cortina de gasa con que se cubre la cama para

impedir que entren los mosquitos.
Pesos Forma popular de llamarle al córdoba, la

moneda oficial del país.

27

Escena VI “El regreso a casa”

LLaa mmuujjeerr 33 aall vveerr eenntteerrrraaddoo ““ssuu ssuueeññoo””,, iinntteennttaa eenn vvaannoo
eessppiiaarrlloo,, bbuussccaarrlloo,, aacceerrccaarrssee,, ppeerroo llaass oottrraass llaa hhaacceenn
rreettrroocceeddeerr ccoonn uunn ggeessttoo ccllaarroo ddee sseenntteenncciiaa..
LLaass oottrraass,, ccoonn eexxpprreessiioonneess ssaattiissffeecchhaass ddaann ggrraacciiaass aall cciieelloo
ppoorr hhaabbeerr ccoonnsseegguuiiddoo llaa ““ccoonnvveerrssiióónn”” ddee ssuu ccoommppaaññeerraa.. SSee
aarrrrooddiillllaann aa rreezzaarr,, ccaaddaa uunnaa hhaaccee ggeessttooss ddiiffeerreenntteess ddee
oorraacciióónn.. TTaammbbiiéénn llaa mmuujjeerr33,, ppeerroo iinnssiissttee eenn ccoonnvveenncceerr aa llaa
mmuujjeerr22 ppaarraa qquuee llee aayyuuddee aa rreeccuuppeerraarr ssuu ssuueeññoo.. ÉÉssttaa eenn uunn
pprriinncciippiioo llaa eessccuucchhaa,, ppeerroo ssoonn ddeessccuubbiieerrttaass ppoorr llaass oottrraass
mmuujjeerreess qquuiieenneess llaass rreepprreennddeenn ffuueerrtteemmeennttee.. TTooddaass rreezzaann ccoonn
ddeevvoocciióónn,, llaa tteerrcceerraa ccoonn iirroonnííaa yy ttrriisstteezzaa..
En cámara lenta los movimientos de rezo se transforman en
labores de casa, como una realidad que nunca cambia. Una
zurce, otra chinea*, y otra cocina.

Escena VII “Contradicciones y
libertad”

La mujer 3 no está conforme,
espía el entierro. Se pone de pie y
sale “de casa”,  va hacia la tela
roja que está debajo de la oscura.
Empieza su lucha interna y su 
complicidad con el público de ir o
no hacia la tela. Al final va, la 
destapa y la toma con decisión y
alegría.
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EEss eell mmoommeennttoo ddee eennccoonnttrraarr ssee ccoonn ssuuss eemmoocciioonneess,, ssuu vviiddaa
mmiissmmaa.. LLaa tteellaa rroojjaa llee hhaa ppeerrmmiittiiddoo ddaarrssee ccuueennttaa qquuee lllleevvaa llaa
mmáássccaarraa eenn llaa ccaarraa qquuee nnoo llaa ddeejjaa eexxpprreessaarrssee ssiinncceerraammeennttee..

RReeccoorrrree llaa mmáássccaarraa ccoonn llaa tteellaa eennttrree ssuuss mmaannooss,, ddee ffrreennttee aall
ppúúbblliiccoo yy mmuuyy lleennttaammeennttee llaa rreettiirraa hhaacciiaa aarrrriibbaa,, qquueeddaannddoo
CCoonn eell rroossttrroo lliimmppiioo,, ccoonn uunnaa mmiirraaddaa aammpplliiaa,, ccllaarraa,, ddeessppiieerrttaa,,
vviieennddoo llaass mmuujjeerreess ddeell ppúúbblliiccoo.. SSee qquuiittaa llaa ccaammiissaa ccoommoo ssii ssee
ddeessnnuuddaarraa ssiimmbbóólliiccaammeennttee,, qquueeddaannddoo ccoonn eell mmaalllloott ddee ccoolloorr
qquuee lllleevvaabbaa ddeennttrroo.. SSiieemmpprree eenn ccoommpplliicciiddaadd ccoonn eell ppúúbblliiccoo,,
CCoonn mmuujjeerreess ccoonnccrreettaass qquuee llaa aappooyyaann,, llaa aayyuuddaann,, llee ddaann
eenneerrggííaa yy ffuueerrzzaa..

Escena VIII “Acusación y muro”
LLaa mmuujjeerr33 ttiieennee aahhoorraa oottrraa aaccttiittuudd.. CCoommiieennzzaa uunnaa ddaannzzaa
rrííttmmiiccaa,, ffuueerrttee yy aattrreevviiddaa qquuee pprroovvooccaa aa llaass oottrraass.. PPaassaa
rroozzáánnddoollaass ccoonn llaa tteellaa rroojjaa,, ccoonn ssuu ffuueerrzzaa yy ssuu aalleeggrrííaa,,
ccoommoo uunn vvuueelloo ddee lliibbeerrttaadd..
LLaass oottrraass ccoommoo ssii ssee ddeessppeerrttaarraann ccoonn eell rrooccee ddee llaa tteellaa ssee
lleevvaannttaann,, aaggaarrrraann ccoorrrriieennddoo llaa tteellaa oossccuurraa yy llaa ppoonneenn ssoobbrree
uunn bbrraazzoo aaccuussaannddoo aa llaa mmuujjeerr 33,, hhaacciieennddoo uunn rriittmmoo ffuueerrttee
CCoonn llooss ppiieess.. LLaa mmuujjeerr 33 ccoonntteessttaa ccoonn sseegguurriiddaadd yy lliibbeerrttaadd yy
ccoonn uunn rriittmmoo ddee ppiieess aalleeggrree.. LLaass oottrraass ssee ppoonneenn iinnsseegguurraass yy
hhaacceenn uunn sseegguunnddoo iinntteennttoo qquuee nnoo rreessuullttaa ttaammppooccoo..

EEnnttoonncceess hhaacceenn uunn mmuurroo ssoosstteenniieennddoo llaa tteellaa ccoonn llaass mmaannooss
aarrrriibbaa,, ddee ffrreennttee aa eellllaa,, rreettaaddoorraass,, aaccuussaaddoorraass yy ffoorrmmaannddoo
uunnaa ddiiaaggoonnaall eenn eell eesscceennaarriioo eennttrree eell eexxttrreemmoo ddeell pprroosscceenniioo
iizzqquuiieerrddoo yy eell ffoonnddoo ddeerreecchhoo..
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(Intentando minimizar lo que ha dicho anteriormente). Pero
sabe, mi madre me decía que cuando una mujer no complace
a su esposo, él busca otra.

Me gustaría platicar con él decirle, pero no me da tiempo.
(como salvándose)
Para nada me da tiempo. Ni para estar con mis chigüines,
menos para hablar con el rey. ¿Por qué será que no me da
tiempo de hacer
otras cosas? ¿Será que me levanto tarde o que soy muy lenta?
¿Qué dice usted?

(Pide opinión al público, incita una discusión hasta llegar a la
idea de que debe compartir el trabajo con la gente de casa y
hablar con el rey).

¡Qué buena idea, vamos a ponerla en práctica!
(Invita gente del público a ser su rey, hijas, hijos y da una
tarea a cada quien. A la cuenta de tres cada cual hace su
actividad, incluída ella. Cuando todo está hecho...

Qué maravilla! Fíjese que tenía razón, mire, todo está hecho y
todavía es de día. Voy a tener tiempo de hacer otras cosas, de
leerles un cuento a mis chigüines, de pasear un poquito con 
ellos.
(Pensativa) Y creo que necesito arreglar unas cosas con mi
rey.
¡Tienen razón! Lo voy a probar en mi casa. Muchas gracias por
sus consejos.

(Sale de escena).
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uunn bbrraazzoo aaccuussaannddoo aa llaa mmuujjeerr 33,, hhaacciieennddoo uunn rriittmmoo ffuueerrttee
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ccoonn uunn rriittmmoo ddee ppiieess aalleeggrree.. LLaass oottrraass ssee ppoonneenn iinnsseegguurraass yy
hhaacceenn uunn sseegguunnddoo iinntteennttoo qquuee nnoo rreessuullttaa ttaammppooccoo..

EEnnttoonncceess hhaacceenn uunn mmuurroo ssoosstteenniieennddoo llaa tteellaa ccoonn llaass mmaannooss
aarrrriibbaa,, ddee ffrreennttee aa eellllaa,, rreettaaddoorraass,, aaccuussaaddoorraass yy ffoorrmmaannddoo
uunnaa ddiiaaggoonnaall eenn eell eesscceennaarriioo eennttrree eell eexxttrreemmoo ddeell pprroosscceenniioo
iizzqquuiieerrddoo yy eell ffoonnddoo ddeerreecchhoo..
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(Intentando minimizar lo que ha dicho anteriormente). Pero
sabe, mi madre me decía que cuando una mujer no complace
a su esposo, él busca otra.

Me gustaría platicar con él decirle, pero no me da tiempo.
(como salvándose)
Para nada me da tiempo. Ni para estar con mis chigüines,
menos para hablar con el rey. ¿Por qué será que no me da
tiempo de hacer
otras cosas? ¿Será que me levanto tarde o que soy muy lenta?
¿Qué dice usted?

(Pide opinión al público, incita una discusión hasta llegar a la
idea de que debe compartir el trabajo con la gente de casa y
hablar con el rey).

¡Qué buena idea, vamos a ponerla en práctica!
(Invita gente del público a ser su rey, hijas, hijos y da una
tarea a cada quien. A la cuenta de tres cada cual hace su
actividad, incluída ella. Cuando todo está hecho...

Qué maravilla! Fíjese que tenía razón, mire, todo está hecho y
todavía es de día. Voy a tener tiempo de hacer otras cosas, de
leerles un cuento a mis chigüines, de pasear un poquito con 
ellos.
(Pensativa) Y creo que necesito arreglar unas cosas con mi
rey.
¡Tienen razón! Lo voy a probar en mi casa. Muchas gracias por
sus consejos.

(Sale de escena).
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(Guarda todo de nuevo en su delantal y por un momento se
queda en silencio. Observa a las mujeres en el público, toma
aire).
Y sabe qué, aquí no termina mi trabajo. Luego viene él, le doy
de cenar, lavo los trastos. Y yo pienso, “ojalá se acueste y se
duerma mientras lavo esto”. Me dilato en la cocina, lavo el
molendero*, lavo hasta lo que ya estaba limpio para hacerle
tiempo y encontrarlo roncando

(Se queda en silencio, sentada en medio de la escena, recoge
los pies debajo de la silla, como si quisiera esconder el alma).

Cuando llego al camarote, él está esperándome con los 
ojos bién pelados! Yo me acuesto y le digo, “hoy no
quiero, estoy
cansada, me duele el cuerpo, la cabeza”. Y él me dice: “No te
preocupes, ya te voy a relajar, te vas a sentir mejor”.
Pero mientras dice, hace. Cuando acuerdo ya lo tengo encima,
resoplando como toro bravo y yo cierro los ojos y me pongo
dura como una tabla y solo pienso: “ay, que se desocupe rápido,
que se quite ya”.

(Mientras habla, su cuerpo se estira como una tabla, sus pies 
retorcidos bajo la silla, sus manos se agarran de las orillas de 
la silla con dolor y tristeza).

Cuando se quita, yo respiro aliviada, pero no lo quiero ver,
siento asco, rabia, siento deseos de irme lejos y no verlo nunca 
más en mi vida. (Habla lento, con tristeza)
Me limpio y me cobijo, pero no me duermo. El sí, al rato ya está
roncando, cociendo nacatamales! 

(Se limpia con el delantal los muslos y luego alisa el delantal.
Sequeda en silencio, ve sus manos, ve a las mujeres, ve a los
hombres).

Fíjese que no entiendo porqué …  antes no era así. Ahora
la verdad es que me parece otra obligación, otro trabajo más.
(Silencio, suspiro de resignación, cambia su cuerpo y también
su tono).
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Escena IX “Encierro y liberación “

LLaa mmuujjeerr33 iinntteennttaa ddaannzzaarr jjuunnttoo aa eellllaass,, ccoonnvveenncciiéénnddoollaass aa
sseegguuiirrllaa,, aa ccoommppaarrttiirr ccoonn eellllaa eessee nnuueevvoo ccaammiinnoo ddeessccuubbiieerrttoo,,
ppeerroo hhaayy uunnaa rreessiisstteenncciiaa ccllaarraa ddee llaass mmuujjeerreess yy dduuddaass ppoorr llaa
mmuujjeerr 22.. LLaa 33 lloo aapprroovveecchhaa yy ssee llee qquuiieerree aacceerrccaarr,, ppeerroo las 
otras nnoo sseelloo ppeerrmmiitteenn hhaalláánnddoollaa,, ppeerroo llaa mmuujjeerr 22 ssee
ddeesseennrreeddaa yy llooggrraa ssaalliirr ddee llaa tteellaa oossccuurraa ppaarraa uunniirrssee aa llaa
mmuujjeerr33..
EEssttoo hhaaccee qquuee llaass oottrraass ssee rreepplliieegguueenn hhaacciiaa aattrrááss yy ssee qquueeddeenn
eenn uunnaa ppoossiicciióónn ddee ddeessáánniimmoo yy rreecchhaazzoo hhaacciiaa lloo qquuee
EEssttáá vviieennddoo.. SSaabbeenn qquuee ssee hhaann qquueeddaaddoo ssoollaass,, ppeerroo lleess ppaarreeccee
iinnccoonncceebbiibbllee lloo qquuee llaass oottrraass hhaann hheecchhoo.. SSee vvaa eennrroollllaannddoo
ccoommoo eessppiirraall ccoonn llaa tteellaa oossccuurraa,, aarrrraassttrraannddoo ssuu hhiissttoorriiaa,,
ccaammiinnaa lleennttaammeennttee hhaassttaa qquueeddaarr ssiinn mmoovviimmiieennttoo..

MMiieennttrraass ttooddoo eessttoo ssuucceeddee,, llaass mmuujjeerreess 22 yy 33 ssee hhaann
eennccoonnttrraaddoo,, jjuueeggaann jjuunnttaass ccoonn llaa tteellaa eenn ccoommúúnn qquuee aahhoorraa
llaass uunnee,, llaass ffoorrttaalleeccee.. LLaa mmuujjeerr 33 aaccaarriicciiaa ccoonn llaa tteellaa llaa
MMáássccaarraa ddee llaa mmuujjeerr 22.. ÉÉssttaa rreeccoonnooccee ssuu ssiittuuaacciióónn yy ssee qquuiittaa
llaa mmáássccaarraa ddee ssuu rroossttrroo.. LLaa ddeejjaa ttaammbbiiéénn aa uunn llaaddoo ddeell
ccaammiinnoo ------------------ssiimmbbóólliiccaa ,, ssee ddeessccuubbrree eellllaa mmiissmmaa,, ssuu ccuueerrppoo
yy ssee qquuiittaa llaa ccaammiisseettaa,, qquueeddaannddoo ccoonn eell mmaalllloott ddee ccoolloorr qquuee
lllleevvaa ppoorr ddeennttrroo.. AAmmbbaass ssee mmiirraann ccoonn ccoommpplliicciiddaadd ee iinntteennttaann
ccaammiinnaarr jjuunnttaass ssoobbrree llaa tteellaa rroojjaa qquuee hhaann ccoollooccaaddoo eenn
ddiiaaggoonnaall hhaacciiaa
eell ppúúbblliiccoo,, ssee ddaann ccuueennttaa qquuee ttiieenneenn zzaappaattooss,, lleennttaammeennttee
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(Guarda todo de nuevo en su delantal y por un momento se
queda en silencio. Observa a las mujeres en el público, toma
aire).
Y sabe qué, aquí no termina mi trabajo. Luego viene él, le doy
de cenar, lavo los trastos. Y yo pienso, “ojalá se acueste y se
duerma mientras lavo esto”. Me dilato en la cocina, lavo el
molendero*, lavo hasta lo que ya estaba limpio para hacerle
tiempo y encontrarlo roncando

(Se queda en silencio, sentada en medio de la escena, recoge
los pies debajo de la silla, como si quisiera esconder el alma).

Cuando llego al camarote, él está esperándome con los 
ojos bién pelados! Yo me acuesto y le digo, “hoy no
quiero, estoy
cansada, me duele el cuerpo, la cabeza”. Y él me dice: “No te
preocupes, ya te voy a relajar, te vas a sentir mejor”.
Pero mientras dice, hace. Cuando acuerdo ya lo tengo encima,
resoplando como toro bravo y yo cierro los ojos y me pongo
dura como una tabla y solo pienso: “ay, que se desocupe rápido,
que se quite ya”.

(Mientras habla, su cuerpo se estira como una tabla, sus pies 
retorcidos bajo la silla, sus manos se agarran de las orillas de 
la silla con dolor y tristeza).

Cuando se quita, yo respiro aliviada, pero no lo quiero ver,
siento asco, rabia, siento deseos de irme lejos y no verlo nunca 
más en mi vida. (Habla lento, con tristeza)
Me limpio y me cobijo, pero no me duermo. El sí, al rato ya está
roncando, cociendo nacatamales! 

(Se limpia con el delantal los muslos y luego alisa el delantal.
Sequeda en silencio, ve sus manos, ve a las mujeres, ve a los
hombres).

Fíjese que no entiendo porqué …  antes no era así. Ahora
la verdad es que me parece otra obligación, otro trabajo más.
(Silencio, suspiro de resignación, cambia su cuerpo y también
su tono).
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Escena IX “Encierro y liberación “

LLaa mmuujjeerr33 iinntteennttaa ddaannzzaarr jjuunnttoo aa eellllaass,, ccoonnvveenncciiéénnddoollaass aa
sseegguuiirrllaa,, aa ccoommppaarrttiirr ccoonn eellllaa eessee nnuueevvoo ccaammiinnoo ddeessccuubbiieerrttoo,,
ppeerroo hhaayy uunnaa rreessiisstteenncciiaa ccllaarraa ddee llaass mmuujjeerreess yy dduuddaass ppoorr llaa
mmuujjeerr 22.. LLaa 33 lloo aapprroovveecchhaa yy ssee llee qquuiieerree aacceerrccaarr,, ppeerroo las 
otras nnoo sseelloo ppeerrmmiitteenn hhaalláánnddoollaa,, ppeerroo llaa mmuujjeerr 22 ssee
ddeesseennrreeddaa yy llooggrraa ssaalliirr ddee llaa tteellaa oossccuurraa ppaarraa uunniirrssee aa llaa
mmuujjeerr33..
EEssttoo hhaaccee qquuee llaass oottrraass ssee rreepplliieegguueenn hhaacciiaa aattrrááss yy ssee qquueeddeenn
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ccoommoo eessppiirraall ccoonn llaa tteellaa oossccuurraa,, aarrrraassttrraannddoo ssuu hhiissttoorriiaa,,
ccaammiinnaa lleennttaammeennttee hhaassttaa qquueeddaarr ssiinn mmoovviimmiieennttoo..

MMiieennttrraass ttooddoo eessttoo ssuucceeddee,, llaass mmuujjeerreess 22 yy 33 ssee hhaann
eennccoonnttrraaddoo,, jjuueeggaann jjuunnttaass ccoonn llaa tteellaa eenn ccoommúúnn qquuee aahhoorraa
llaass uunnee,, llaass ffoorrttaalleeccee.. LLaa mmuujjeerr 33 aaccaarriicciiaa ccoonn llaa tteellaa llaa
MMáássccaarraa ddee llaa mmuujjeerr 22.. ÉÉssttaa rreeccoonnooccee ssuu ssiittuuaacciióónn yy ssee qquuiittaa
llaa mmáássccaarraa ddee ssuu rroossttrroo.. LLaa ddeejjaa ttaammbbiiéénn aa uunn llaaddoo ddeell
ccaammiinnoo ------------------ssiimmbbóólliiccaa ,, ssee ddeessccuubbrree eellllaa mmiissmmaa,, ssuu ccuueerrppoo
yy ssee qquuiittaa llaa ccaammiisseettaa,, qquueeddaannddoo ccoonn eell mmaalllloott ddee ccoolloorr qquuee
lllleevvaa ppoorr ddeennttrroo.. AAmmbbaass ssee mmiirraann ccoonn ccoommpplliicciiddaadd ee iinntteennttaann
ccaammiinnaarr jjuunnttaass ssoobbrree llaa tteellaa rroojjaa qquuee hhaann ccoollooccaaddoo eenn
ddiiaaggoonnaall hhaacciiaa
eell ppúúbblliiccoo,, ssee ddaann ccuueennttaa qquuee ttiieenneenn zzaappaattooss,, lleennttaammeennttee
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ssee llooss qquuiittaann ddeejjáánnddoollooss aa uunn llaaddoo ddeell ccaammiinnoo,, llooss oobbsseerrvvaann,, ssee
vveenn yy eemmppiieezzaa llaa mmuujjeerr 33 aa eennsseeññaarrllee aa llaa 22 aa bbaaiillaarr
ssoobbrree llaa tteellaa,, hhaassttaa qquuee tteerrmmiinnaann bbaaiillaannddoo jjuunnttaass,, rriieennddoo,,
jjuuggaannddoo,, ddiissffrruuttaann ssuubbiieennddoo llaa eemmoocciióónn yy eell jjuueeggoo ccoorrppoorraall
lliibbrree ccaaddaa vveezz mmááss.. PPaarraa ffiinnaalliizzaarr llaass ddooss ssee qquueeddaann eenn
iimmaaggeenn ffiijjaa,, uunnaa eenn ppoossiicciióónn
qquuee iinnvviittaa aa oottrraa ddeell ggrruuppoo aa aaccoommppaaññaarrllaass yy llaa 33 eenn llaa mmiissmmaa
ppoossiicciióónn ppeerroo aa uunnaa mmuujjeerr ddeell ppúúbblliiccoo..

((BBaajjaa llaa mmúússiiccaa.. DDeessppuuééss ddee uunn bbrreevvee mmoommeennttoo eenn iimmaaggeenn
ffiijjaa,, todas ssee jjuunnttaann yy ssaalluuddaann aall ppúúbblliiccoo))..

El debate
Preguntas claves

 ¿¿QQuuéé vviimmooss eenn eessttaa hhiissttoorriiaa??
 ¿¿QQuuéé ppuueeddee ssiimmbboolliizzaarr llaa tteellaa rroojjaa??
 ¿¿CCóómmoo rreeaacccciioonnaarroonn llaass oottrraass mmuujjeerreess?? ¿¿CCoonnoocceemmooss

rreeaacccciioonneess aassíí eenn nnoossoottrraass,, oo llaass hheemmooss vviissttoo eenn oottrraass
mmuujjeerreess?? ¿¿PPoorr qquuéé ssee ddaann??

 ¿¿QQuuéé ssiimmbboolliizzaann llaass mmáássccaarraass?? ¿¿QQuuéé mmáássccaarraass nnooss
ppoonneemmooss??

 ¿¿EEnn qquuéé ssee ppuueeddee ppaarreecceerr aa nnoossoottrraass eessttaa hhiissttoorriiaa??
 ¿¿QQuuéé ppaassaa ccuuaannddoo llaass mmuujjeerreess qquueerreemmooss hhaacceenn aallggoo

ddiiffeerreennttee??
 ¿¿QQuuéé ppooddeemmooss hhaacceerr ppaarraa qquuee nnuueessttrrooss ddeerreecchhooss oo

ddeecciissiioonneess ssee rreessppeetteenn??

Palabras de uso popular
Nicaragüense

CCuuhheecchhaarr HHaabbllaarr mmaall ddee oottrraass ppeerrssoonnaass rumorando, aa ssuu
eessppaallddaa..

CChhiinneeaa CCaarrggaarr ssoobbrree llooss rreeggaazzooss aa aallgguuiieenn ddee uunnaa
ffoorrmmaa ccaarriiññoossaa,, ccoommoo aa uunn bbeebbéé aaccuurrrruuccaarr..
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Hola vecina! ( A una del público) No, no, no, figure, como le
voya dejar la basura en su patio, sólo estaba recogiéndola
para llevarla en mi palita a mi casa. ¿Y su marido? Ah, no se
ha levantado y usted hasta ahorita? Ah, no yo ya hice la mitad
de las cosas, si ya es “bien tarde”. (Con ironía). Bueno vecina,
nos vemos luego.
(Se va hacia dentro y mientras camina, remusga*) Es una
fijona, cuechera y aragana igual al hombre que tiene. (La
imita diciendo algunas cosas).

(En ese momento llegan los niños de clase. Retoma siempre a
niños del público, habla con ellos, los regaña, les da cariño.
Pregunta por las tareas, por la maestra, les da de almorzar y
los manda a que jueguen un rato), Mientras ustedes juegan voy 
a recoger la ropa que ya debe estar cerca. (Hace algunos 
comentarios de los tendederos mientras recoge, al volver 
plancha, haciendo los movimientos y sonidos. Descubre en el
calzoncillo del rey un hoyo y se pone a zurcirlo. Saca del delantal
aguja e hilo y mira el hoyo).
¿Porqué será que el rey tiene un hoyo en cierto lugar?

(Llama a los niños). Ya vengan, hagan la tarea y cenan para
que se acuesten, después en la mañana no quieren levantarse.
Dejen de discutir. No, como voy a contarles un cuento. Tengo
que sacar las cuentas todavía. No tengo tiempo Hijito. Póngase
la sábana como mosquitero* para que no le piquen los
zancudos. Dejen de pelear.

(Se queda por fin un poco en calma. Está sentada, saca de
su delantal un rollo de caja registradora y un lápiz).

Todos los días hago las cuentas, porque en cualquier
momento me las pide el rey, y le gustan las cuentas claras.
Vamos a ver cuánto me sobró hoy. Suma,
resta, una y otra vez. Más por más da más, más por menos da
menos, menos entre menos da menos.
Ah, qué bueno, me quedaron unos centavos entre ayer y hoy.
Me voy a comprar un brasier* este que ando está bien
remendado ya. (Se queda pensativa.). No mejor no. Mi rey
me dijo que quería un calzoncillo rojo tinto y la niña necesita
una camiseta y no tiene lápiz de grafito. Mejor después compro
para mí.
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ssee llooss qquuiittaann ddeejjáánnddoollooss aa uunn llaaddoo ddeell ccaammiinnoo,, llooss oobbsseerrvvaann,, ssee
vveenn yy eemmppiieezzaa llaa mmuujjeerr 33 aa eennsseeññaarrllee aa llaa 22 aa bbaaiillaarr
ssoobbrree llaa tteellaa,, hhaassttaa qquuee tteerrmmiinnaann bbaaiillaannddoo jjuunnttaass,, rriieennddoo,,
jjuuggaannddoo,, ddiissffrruuttaann ssuubbiieennddoo llaa eemmoocciióónn yy eell jjuueeggoo ccoorrppoorraall
lliibbrree ccaaddaa vveezz mmááss.. PPaarraa ffiinnaalliizzaarr llaass ddooss ssee qquueeddaann eenn
iimmaaggeenn ffiijjaa,, uunnaa eenn ppoossiicciióónn
qquuee iinnvviittaa aa oottrraa ddeell ggrruuppoo aa aaccoommppaaññaarrllaass yy llaa 33 eenn llaa mmiissmmaa
ppoossiicciióónn ppeerroo aa uunnaa mmuujjeerr ddeell ppúúbblliiccoo..

((BBaajjaa llaa mmúússiiccaa.. DDeessppuuééss ddee uunn bbrreevvee mmoommeennttoo eenn iimmaaggeenn
ffiijjaa,, todas ssee jjuunnttaann yy ssaalluuddaann aall ppúúbblliiccoo))..

El debate
Preguntas claves

 ¿¿QQuuéé vviimmooss eenn eessttaa hhiissttoorriiaa??
 ¿¿QQuuéé ppuueeddee ssiimmbboolliizzaarr llaa tteellaa rroojjaa??
 ¿¿CCóómmoo rreeaacccciioonnaarroonn llaass oottrraass mmuujjeerreess?? ¿¿CCoonnoocceemmooss

rreeaacccciioonneess aassíí eenn nnoossoottrraass,, oo llaass hheemmooss vviissttoo eenn oottrraass
mmuujjeerreess?? ¿¿PPoorr qquuéé ssee ddaann??

 ¿¿QQuuéé ssiimmbboolliizzaann llaass mmáássccaarraass?? ¿¿QQuuéé mmáássccaarraass nnooss
ppoonneemmooss??

 ¿¿EEnn qquuéé ssee ppuueeddee ppaarreecceerr aa nnoossoottrraass eessttaa hhiissttoorriiaa??
 ¿¿QQuuéé ppaassaa ccuuaannddoo llaass mmuujjeerreess qquueerreemmooss hhaacceenn aallggoo

ddiiffeerreennttee??
 ¿¿QQuuéé ppooddeemmooss hhaacceerr ppaarraa qquuee nnuueessttrrooss ddeerreecchhooss oo

ddeecciissiioonneess ssee rreessppeetteenn??

Palabras de uso popular
Nicaragüense

CCuuhheecchhaarr HHaabbllaarr mmaall ddee oottrraass ppeerrssoonnaass rumorando, aa ssuu
eessppaallddaa..

CChhiinneeaa CCaarrggaarr ssoobbrree llooss rreeggaazzooss aa aallgguuiieenn ddee uunnaa
ffoorrmmaa ccaarriiññoossaa,, ccoommoo aa uunnaa rreecciiéénn nnaacciiddaa
aaccuurrrruuccaarr..
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Hola vecina! ( A una del público) No, no, no, figure, como le
voya dejar la basura en su patio, sólo estaba recogiéndola
para llevarla en mi palita a mi casa. ¿Y su marido? Ah, no se
ha levantado y usted hasta ahorita? Ah, no yo ya hice la mitad
de las cosas, si ya es “bien tarde”. (Con ironía). Bueno vecina,
nos vemos luego.
(Se va hacia dentro y mientras camina, remusga*) Es una
fijona, cuechera y aragana igual al hombre que tiene. (La
imita diciendo algunas cosas).

(En ese momento llegan los niños de clase. Retoma siempre a
niños del público, habla con ellos, los regaña, les da cariño.
Pregunta por las tareas, por la maestra, les da de almorzar y
los manda a que jueguen un rato), Mientras ustedes juegan voy 
a recoger la ropa que ya debe estar cerca. (Hace algunos 
comentarios de los tendederos mientras recoge, al volver 
plancha, haciendo los movimientos y sonidos. Descubre en el
calzoncillo del rey un hoyo y se pone a zurcirlo. Saca del delantal
aguja e hilo y mira el hoyo).
¿Porqué será que el rey tiene un hoyo en cierto lugar?

(Llama a los niños). Ya vengan, hagan la tarea y cenan para
que se acuesten, después en la mañana no quieren levantarse.
Dejen de discutir. No, como voy a contarles un cuento. Tengo
que sacar las cuentas todavía. No tengo tiempo Hijito. Póngase
la sábana como mosquitero* para que no le piquen los
zancudos. Dejen de pelear.

(Se queda por fin un poco en calma. Está sentada, saca de
su delantal un rollo de caja registradora y un lápiz).

Todos los días hago las cuentas, porque en cualquier
momento me las pide el rey, y le gustan las cuentas claras.
Vamos a ver cuánto me sobró hoy. Suma,
resta, una y otra vez. Más por más da más, más por menos da
menos, menos entre menos da menos.
Ah, qué bueno, me quedaron unos centavos entre ayer y hoy.
Me voy a comprar un brasier* este que ando está bien
remendado ya. (Se queda pensativa.). No mejor no. Mi rey
me dijo que quería un calzoncillo rojo tinto y la niña necesita
una camiseta y no tiene lápiz de grafito. Mejor después compro
para mí.
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Ahora sí, voy a desayunar yo. 
(Se da cuenta que no ha quedado nada. Resignada, pero sin 
perder el humor). Bueno, aunque sea un traguito de café 
amargo. (Rápido traga el café, enjuaga los trastes del 
desayuno, haciendo sonido de un chorro de agua y los deja a 
un lado de la mesa).

Tengo que lavar temprano, si no, no se seca la ropa.
(Sale corriendo con la maleta de ropa, balde y pana, camina 
en círculo, simulando la distancia hasta el río. Se para y ve el 
río)
¡Uh, que agua más linda hoy!
(Se agacha a lavar, mientras lo hace, canta, hace sonidos de 
agua, lavado y exprimido. Al lavar una sabana).
¡Ay! Se volvió a orinar Miguelito. Voy a ver con este chavalo 
que le pasa.(Al lavar una camiseta). Ya no le queda esta 
camiseta a Luisita a ver cuando le compro otra. 
(Tiende toda la ropa en la cabeza del público, comenta 
improvisando con la gente).
¡Ah! Pusieron un alambre nuevo. Sobre esta piedra grandota 
va a secar bien. Hasta perfumando me va a quedar la ropa 
sobre este arbusto...

(Se quiere bañar, mira que nadie la vea, pero ve a un hombre,
que la espía. Al público). Es que siempre tiene que haber uno 
que lo esté espiando, si es que una ya no se puede bañar en 
el río a gusto. (Al hombre)  no creas que te voy a dar gusto, 
me voy a bañar con todo y ropa. (Se baña haciendo sonidos. 
Recoge rápido la ropa que ha tendido y regresa a casa).

(Deja la ropa en el canasto. Empieza a barrer). Si estuviera mi 
mamá, ya me hubiera dicho que yo mejor debería haber sido 
una gran artista famosa. 

(Canta la canción de la Calandria con gran entusiasmo, usando 
la escoba como micrófono. Ríe de si misma y termina de 
barrer y deja la basura en extremo y regresa hacia la mesa. Se 
voltea de pronto como si alguien la llamara) 
23

La Reina del hogar
Obra de teatro sobre la distribución equitativa
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Ahora sí, voy a desayunar yo.
(Se da cuenta que no ha quedado nada. Resignada, pero sin
perder el humor). Bueno, aunque sea un traguito de café
amargo. (Rápido traga el café, enjuaga los trastes del
desayuno, haciendo sonido de un chorro de agua y los deja a
un lado de la mesa).

Tengo que lavar temprano, si no, no se seca la ropa.
(Sale corriendo con la maleta de ropa, balde y pana, camina
en círculo, simulando la distancia hasta el río. Se para y ve el
río)
¡Uh, que agua más linda hoy!
(Se agacha a lavar, mientras lo hace, canta, hace sonidos de
agua, lavado y exprimido).
(Al lavar una sabana). ¡Ay! Se volvió a orinar Miguelito. Voy a
ver con este chavalo que le pasa. Porqué será que ya de 
grande se está orinando. (Al lavar una camiseta). Ya no le
queda esta camiseta a la Luisita a ver cuando le compro otra.
(Tiende toda la ropa en la cabeza del público, comenta
improvisando con la gente).
¡Ah! Pusieron un alambre nuevo. Sobre esta piedra grandota
va a secar bien. Hasta perfumando me va a quedar la ropa
sobre este arbusto...

(Se quiere bañar, mira que nadie la vea, pero ve a un hombre,
que la espía. Al público). Es que siempre tiene que haber uno
que lo esté espiando, si es que una ya no se puede bañar en
el río a gusto. (Al hombre)  Y qué es lo que ves? no creas
que te voy a dar gusto, me voy a bañar con todo y ropa.
Como si no tuviera mujer o mamá que lo parió, este
desgraciado! (Se baña haciendo sonidos. Recoge valde y
pana y regresa corriendo a la casa) 

( Empieza a barrer, ya un poco cansada, pero sin perder el
buen humor). Si estuviera mi mamá, ya me hubiera dicho que
yo mejor debería haber sido una gran artista famosa. (Al
público) Es que mi mamá decía que yo tenía voz de ópera!

(Canta la canción de la Calandria con gran entusiasmo, usando
la escoba como micrófono. Ríe de si misma y termina de
barrer dejando la basura en un extremo y regresa hacia la
mesa. Se voltea de pronto como si alguien la llamara)
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La Reina del hogar
Obra de teatro sobre la doble y triple

jornada doméstica

Grupo de Teatro “Nuestra Cara”
Colectivo de Mujeres de Matagalpa

Nicaragua



Antecedentes
Creada en junio de 1998. El tema fue propuesto para
abordar el trabajo doméstico con niñas y niños del “Rincón
de los Sueños”, espacio creativo y de reflexión para la niñez 
del Colectivo de Mujeres.

La idea era preparar una propuesta sencilla, corta, dinámica, 
con un solo personaje (monólogo) que pudiera jugar con los
diferentes quehaceres domésticos pero de forma creativa, 
chistosa, divertida. Presentar que el trabajo doméstico se 
puede hacer con ánimo, energía, alegría y que se puede 
compartir, planteando una reflexión sobre el verdadero valor
de éste trabajo.

Se validó con niñas y niños, retomando sus aportes y
comentarios, el 30 de junio de 1998 se hizo la primera
presentación con público general.

Hubo buena aceptación y reacción ante el trabajo. Fue 
considerado como una obra creativa, sencilla, dinámica, 
planteando la realidad que viven la mayoría de las mujeres 
en la casa. Hubo testimonios de mujeres que nos 
permitieron incorporar más elementos al trabajo.

Presentado por una sola actriz, se juega con elementos
sencillos y cotidianos como la ropa, escoba, pala, pailas*
vasos, cucharas. Se utilizan sonidos característicos para 
cada labor doméstica. Se involucra al público. Tiene 
elementos dramáticos y de farsa.
Dura 45 minutos, se presenta en cualquier escenario o 
espacio cerrado.

1177

(Cambia de extremo de la sala e improvisa con otra persona).
Buenos días, ¿Ya se levantó don Juan? ¡Que señor más
haragán! Don Juan, deme tres pesos de pan, dos de dulce y
uno de simple. Ay me los apunta.
(Sale corriendo hacia su casa.)

Frío los frijolitos, si tenemos, y le frío los huevitos al rey bien
frititos. (Maliciosa ve a otra mujer), pero no sea mal pensada,
huevos de gallina para mi rey
En todo eso ya ha amanecido un poquito más.

(Simula como si hablara con el Rey, o invita a un hombre del
público a hacer de Rey improvisando).

Buenos días mi amorcito… ¿Cómo amaneciste? Ya está todo
listo mi amor, anda lávate la cara y la boca, ahorita te sirvo.
¿qué queres café con leche, leche con café o solo café o solo
leche? Queres pan dulce o pan simple o dulce ?  A ver mi amor, 
ahora aquí están tus huevitos, (Lo ve inocentey maliciosa a la 
vez) Bueno, los de gallina con tus frijolitos, comé mi amor para 
que tengás fuerza en tu trabajo. (Lo atiende con gran esmero,
al público:). Y mientras él come, le hago su masajito.

A ver mi amor, te hago tu masajito  Para que vayas bién
relajadito! (Masajea los hombros y espalda del rey.
Le limpia los zapatos con el delantal). Me gusta que vayas
arregladito, para que no hablen de mi.

(Un poco decepcionada). ¿Ya te vas mi amor? ¡Que te vaya
bien! (Preocupada) ¿Vas a venir temprano, hoy? ¡Vení
temprano! ¡Cuídate!
(Camina detrás del rey. Le tira un beso. Regresa a escena.
Cambia la energía, más apurada. ).

¡Ya chigüines*!, ¡levántense! es tarde, se tienen que ir a
clases. (Juega si es posible con niñas/os del público o sino se
lo imagina. Corriendo hace el mismo proceso, da de comer,
aliña, aconseja, hasta dejarlos en la puerta con mochilas
listas). ¡Pórtense bien! ¡no se tarden en el camino! ¡Pongan
atención a la maestra!
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Antecedentes
Creada en junio de 1998. El tema fue propuesto para
abordar el trabajo doméstico con niñas y niños del “Rincón
de los Sueños”, espacio creativo y de reflexión para la niñez 
del Colectivo de Mujeres.

La idea era preparar una propuesta sencilla, corta, dinámica, 
con un solo personaje (monólogo) que pudiera jugar con los
diferentes quehaceres domésticos pero de forma creativa, 
chistosa, divertida. Presentar que el trabajo doméstico se 
puede hacer con ánimo, energía, alegría y que se puede 
compartir, planteando una reflexión sobre el verdadero valor
de éste trabajo.

Se validó con niñas y niños, retomando sus aportes y
comentarios, el 30 de junio de 1998 se hizo la primera
presentación con público general.

Hubo buena aceptación y reacción ante el trabajo. Fue 
considerado como una obra creativa, sencilla, dinámica, 
planteando la realidad que viven la mayoría de las mujeres 
en la casa. Hubo testimonios de mujeres que nos 
permitieron incorporar más elementos al trabajo.

Presentado por una sola actriz, se juega con elementos
sencillos y cotidianos como la ropa, escoba, pala, pailas*
vasos, cucharas. Se utilizan sonidos característicos para 
cada labor doméstica. Se involucra al público. Tiene 
elementos dramáticos y de farsa.
Dura 45 minutos, se presenta en cualquier escenario o 
espacio cerrado.

1177

(Cambia de extremo de la sala e improvisa con otra persona).
Buenos días, ¿Ya se levantó don Juan? ¡Que señor más
haragán! Don Juan, deme tres pesos de pan, dos de dulce y
uno de simple. Ay me los apunta.
(Sale corriendo hacia su casa.)

Frío los frijolitos, si tenemos, y le frío los huevitos al rey bien
frititos. (Maliciosa ve a otra mujer), pero no sea mal pensada,
huevos de gallina para mi rey
En todo eso ya ha amanecido un poquito más.

(Simula como si hablara con el Rey, o invita a un hombre del
público a hacer de Rey improvisando).

Buenos días mi amorcito… ¿Cómo amaneciste? Ya está todo
listo mi amor, anda lávate la cara y la boca, ahorita te sirvo.
¿qué queres café con leche, leche con café o solo café o solo
leche? Queres pan dulce o pan simple o dulce ?  A ver mi amor, 
ahora aquí están tus huevitos, (Lo ve inocentey maliciosa a la 
vez) Bueno, los de gallina con tus frijolitos, comé mi amor para 
que tengás fuerza en tu trabajo. (Lo atiende con gran esmero,
al público:). Y mientras él come, le hago su masajito.

A ver mi amor, te hago tu masajito  Para que vayas bién
relajadito! (Masajea los hombros y espalda del rey.
Le limpia los zapatos con el delantal). Me gusta que vayas
arregladito, para que no hablen de mi.

(Un poco decepcionada). ¿Ya te vas mi amor? ¡Que te vaya
bien! (Preocupada) ¿Vas a venir temprano, hoy? ¡Vení
temprano! ¡Cuídate!
(Camina detrás del rey. Le tira un beso. Regresa a escena.
Cambia la energía, más apurada. ).

¡Ya chigüines*!, ¡levántense! es tarde, se tienen que ir a
clases. (Juega si es posible con niñas/os del público o sino se
lo imagina. Corriendo hace el mismo proceso, da de comer,
aliña, aconseja, hasta dejarlos en la puerta con mochilas
listas). ¡Pórtense bien! ¡no se tarden en el camino! ¡Pongan
atención a la maestra!
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Espero el tercer cantado. (Hace  movimientos en cámara lenta 
de lo que cuenta).Me tiro del camarote* despacito para que 
mi rey no se despierte. Él debe dormir porque tiene que ir a 
trabajar.
(Con inocente preocupación). 
Lo cobijo de pies a cabeza, la mollera para que no se me 
resfríe, pobrecito y los pies porque el hielo entra por la planta 
del pie.

(Siempre va haciendo las acciones de lo que cuenta).

Me voy despacito hasta la cocina. Enciendo un candil* y lo 
pongo a la orilla del fogón*. Enciendo el fuego y pongo hacer 
el café.(Sopla el fuego, sale solo humo). Vieras que difícil, 
porque el Rey solo leña verde me trae.

Y mire, comienzo a pintarme. Sí porque dice mi Rey que no le 
gusta ver una mujer toda pasmada y pálida.
(Se dirige a una mujer del público).¿No es así el suyo? El mío 
si, ni quiera dios, le gusta verme siempre bien arregladita.

Después que me pinto. Quiebro el maíz en la piedra, repaso*
la masa, y palmeo algunas tortillas.
(Hace todos los gestos mientras cuenta. Palmea las tortillas 
sobre la mesa con fuerza, cuando se da cuenta del ruido, ve 
asustado hacia donde está acostado el rey e intenta palmear 
sin hacer ruido. Pone la tortillas en el fuego y se quema).

(Ya un poco apurada). Voy a buscar la leche y el pan, cuando 
hay centavos, y cuando no, pues la fío.*

(Sale hacia el público, improvisa con una persona del público).
Buenos días, ¿ya ordeñó doña María? Me da un litro de leche 
por favor, ¿No le puso agua a la leche? Es que ayer le dio 
diarrea a mi pobre rey, yo creo que usted le puso agua para 
que le dure más. ¿Cuánto es? (Busca dinero en la bolsa de su 
delantal, pero no encuentra).  Bueno apúntemelo para 
mañana.
21

Personajes
Actriz A Reina del hogar

Vestuario y caracterización 
de personajes
Reina
del hogar Mujer sencilla, franca, dinámica, alegre,

expresiva. Se mueve rápidamente de una 
situación a otra, mientras va narrando. 
Retoma cualquier situación que aparezca en 
escena. Siempre pendiente de todo, muy 
colorida en su vestuario y en su actuar.
Maquillada.
Viste ropa sencilla de estar en casa; falda 
rosada, blusa azul, delantal colorido, trapo de 
color vivo en la cabeza puesto como turbante, 
zapatos de trapo bajos y viejos. 

Elementos, escenografía, 
símbolos y música por 
escenas
Es una sola pieza que a lo largo de la obra va cambiando sus
acciones, ambientes y enfoques.

Escenografía No hay telón, solo una mesa pequeña (la que 
haya en el lugar de la presentación) y una 
silla; colocadas  al centro - fondo del 
escenario.
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Espero el tercer cantado. (Ahora  hace movimientos en cámara
lenta de lo que cuenta).Me tiro del camarote* despacito para
que mi rey no se despierte. Él debe dormir porque tiene que ir a
trabajar.
(Con inocente preocupación).
Lo cobijo de pies a cabeza, la mollera para que no se me
resfríe, pobrecito y los pies porque el hielo entra por la planta
del pie.

(Siempre va haciendo las acciones de lo que cuenta).

Me voy despacito hasta la cocina. Enciendo un candil* y lo
pongo a la orilla del fogón*. Enciendo el fuego y pongo hacer
el café.(Sopla el fuego con fuerza, usa la tapadera del café 
para soplar, a ver si enciende, pero nada),  Hay que humo
que sale Viera que difícil, porque el Rey solo leña verde me
trae.
Y mire, con la claridad del fuego y el candil comienzo a
pintarme. (Saca del delantal una  pintura de labios que usa sin 
espejo, luego guarda la pintura y saca el espejo solamente para
retocar, mientras hace esto sigue hablando con la gente) Sí
porque dice mi Rey que no le gusta ver una mujer toda
pasmada y páliducha. .
(Se dirige a una mujer del público).¿No es así el suyo? El mío
si, viera! le gusta verme siempre bien arregladita.

Después que me pinto. Quiebro el maíz en la piedra, repaso*
la masa, y palmeo algunas tortillas.
(Hace todos los gestos mientras cuenta. Palmea las tortillas
sobre la mesa con fuerza, cuando se da cuenta del ruido, ve
asustado hacia donde está acostado el rey e intenta palmear
sin hacer ruido. Pone las tortillas en el fuego y se quema).

(Ya un poco apurada). Voy a buscar la leche y el pan calientito 
para mi rey.
(Sale hacia el público e improvisa .
Buenos días, ¿ya ordeñó doña María? Me da un litro de leche
por favor, ¿La bautizó? ¿Segura que no le puso agua Es que
ayer le dio diarrea a mi pobre rey, yo creo que usted le puso
agua para que le dure más. ¿Cuánto es? (Busca dinero en la
bolsa de su delantal, pero no encuentra). Bueno apúntemelo
para mañana.
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Personajes
Actriz A Reina del hogar

Vestuario y caracterización
de personaje
Reina
del hogar Mujer sencilla, franca, dinámica, alegre,

expresiva. Se mueve rápidamente de una 
situación a otra, mientras va narrando.
Retoma cualquier situación que aparezca en 
escena. Siempre pendiente de todo, muy 
colorida en su vestuario y en su actuar. 
Maquillada.
Viste ropa sencilla de estar en casa; falda y 
blusa de colores , delantal lo más colorido
posible, trapo de color vivo y brillante en la
cabeza puesto como turbante, zapatos de trapo
bajos y viejos.

Elementos, escenografía,
símbolos y música por
escenas
Es una sola pieza que a lo largo de la obra va cambiando sus
acciones, ambientes y enfoques.

Escenografía No hay telón, solo una mesa pequeña (la que
haya en el lugar de la presentación) y una
silla; colocadas al centro - fondo del
escenario.
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Elementos Una escoba, pala o recogedor de basura,
balde, limpión, vasos, pichel, platos, porra 
pequeña, dos pailas, ropa, hilo, aguja, lápiz, 
pana pequeña, cuchara grande, una canasta
plástica de colores y un rollo de papel de caja 
registradora de cuentas.

Música Canción “La calandria” o cualquier otra canción 
que conozca la gente del lugar, que es
cantada a capela por la reina del hogar.
Efectos de sonidos hechos por la misma reina 
del hogar a lo largo de toda la obra.

El guión
(La Reina del hogar entra saludando, contenta, riendo. Va 
cargada de todo lo que va a ocupar. Trastos amarrados
alrededor de la cintura con una cinta, (pailas, balde, 
cucharas, picheles) todo se mueve y suena cuando ella 
camina. En sus manos la canasta con la ropa, la escoba, la 
pala, el balde).

(Entra y coloca todo en escena, en hilera, de forma que el
público pueda observar todo).

¡Buenas! ¿Qué tal?

(Va saludando a algunas personas, creando un clima de
confianza con el público).

Fíjese que me dijeron que viniera un momento a esta 
actividad. Hoy voy a compartir con ustedes todo lo que yo
hago en mi casa desde que me levanto hasta que me 
acuesto. (Pensativa) Bueno, y también después de que me 
acuesto. (Sonríe maliciosa)

Yo soy la “Reina del Hogar”.
(Con énfasis, señala el trapo que amarra su cabeza en forma
de turbante).
¿Le gusta mi corona? Es que soy la reina. Como toda reina
tengo mi Rey, pero no vino, anda trabajando, viera que duro
que trabaja él todos los días, el pobre. Bueno, ahora yo le voy
a contar ----lo mío.

(Ya con todo colocado en su lugar respectivo, trastos sobre la
mesa, escoba y pala a un lado del escenario, ropa y balde
debajo de la mesa. Con la colocación de los elementos define
el espacio dentro de la casa).
(Juega con el público permanentemente, habla mientras arregla, 
bromea con el público).

En mi casa yo no tengo reloj, el que tiene es mi rey, pero no
se lo baja nunca de la mano, un Seíko 5, del tamaño de un
plato.
(Se ríe).
Es que dice que cualquier cosa que pasa, él debe ver a la hora
que fue. Se levanta con él, se baña, come, se viste, trabaja,
sale, vuelve, come, hace aquello y se acuesta...todo siempre
con el reloj puesto. Entonces mi reloj es el gallo. En toda
casa hay un gallo, ¿verdad? A veces aunque una viva en la
ciudad tiene gallo, claro, aparte del marido, que a veces se
pone como un gallo.
(Ríe inocentemente).

(A alguien del público le pregunta directamente)
A ver, ¿A qué hora canta su gallo por primera vez?
(El público va dando horas y ella reaccionando, hasta que le
dan un horario que le satisface y si no, ella da el horario de su
propio gallo).
(Explica cómo duermen con su rey, simula los abrazos de él,
con malicias e inocencia a la vez).

Pues mire, cuando canta la primerita vez, (hace el canto del
gallo) yo ya me pongo activa. Sólo cierro un poquito los ojos
para mientras, pero ya no me duermo.
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Elementos Una escoba, pala o recogedor de basura,
balde, limpión, vasos, pichel, platos, porra 
pequeña, dos pailas, ropa, hilo, aguja, lápiz, 
pana pequeña, cuchara grande, una canasta
plástica de colores y un rollo de papel de caja 
registradora de cuentas.

Música Canción “La calandria” o cualquier otra canción 
que conozca la gente del lugar, que es
cantada a capela por la reina del hogar.
Efectos de sonidos hechos por la misma reina 
del hogar a lo largo de toda la obra.

El guión
(La Reina del hogar entra saludando, contenta, riendo. Va 
cargada de todo lo que va a ocupar. Trastos amarrados
alrededor de la cintura con una cinta, (pailas, balde, 
cucharas, picheles) todo se mueve y suena cuando ella 
camina. En sus manos la canasta con la ropa, la escoba, la 
pala, el balde).

(Entra y coloca todo en escena, en hilera, de forma que el
público pueda observar todo).

¡Buenas! ¿Qué tal?

(Va saludando a algunas personas, creando un clima de
confianza con el público).

Fíjese que me dijeron que viniera un momento a esta 
actividad. Hoy voy a compartir con ustedes todo lo que yo
hago en mi casa desde que me levanto hasta que me 
acuesto. (Pensativa) Bueno, y también después de que me 
acuesto. (Sonríe maliciosa)

Yo soy la “Reina del Hogar”.
(Con énfasis, señala el trapo que amarra su cabeza en forma
de turbante).
¿Le gusta mi corona? Es que soy la reina. Como toda reina
tengo mi Rey, pero no vino, anda trabajando, viera que duro
que trabaja él todos los días, el pobre. Bueno, ahora yo le voy
a contar ----lo mío.

(Ya con todo colocado en su lugar respectivo, trastos sobre la
mesa, escoba y pala a un lado del escenario, ropa y balde
debajo de la mesa. Con la colocación de los elementos define
el espacio dentro de la casa).
(Juega con el público permanentemente, habla mientras arregla, 
bromea con el público).

En mi casa yo no tengo reloj, el que tiene es mi rey, pero no
se lo baja nunca de la mano, un Seíko 5, del tamaño de un
plato.
(Se ríe).
Es que dice que cualquier cosa que pasa, él debe ver a la hora
que fue. Se levanta con él, se baña, come, se viste, trabaja,
sale, vuelve, come, hace aquello y se acuesta...todo siempre
con el reloj puesto. Entonces mi reloj es el gallo. En toda
casa hay un gallo, ¿verdad? A veces aunque una viva en la
ciudad tiene gallo, claro, aparte del marido, que a veces se
pone como un gallo.
(Ríe inocentemente).

(A alguien del público le pregunta directamente)
A ver, ¿A qué hora canta su gallo por primera vez?
(El público va dando horas y ella reaccionando, hasta que le
dan un horario que le satisface y si no, ella da el horario de su
propio gallo).
(Explica cómo duermen con su rey, simula los abrazos de él,
con malicias e inocencia a la vez).

Pues mire, cuando canta la primerita vez, (hace el canto del
gallo) yo ya me pongo activa. Sólo cierro un poquito los ojos
para mientras, pero ya no me duermo.
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